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Wichtige Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen. Verséumnisse bei der Einhaltung der

Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen fiir die Zukunft auf. Falls Sie das Ge-
rét an Dritte weitergeben, geben Sie auch diese
Bedienungsanleitung mit.

Die Kichenwaage (im Folgenden ,Gerét") dient
ausschlieBlich zum Abwiegen von Lebensmitteln
und kleinen Gegensténden bis 10 kg fur den
Hausgebrauch in Innenréumen.

Jede andere Verwendung gilt als nicht besfim-
mungsgem&h und kann zu Sachschaden fihren.

Das Gertit ist fur die Verwendung im Haushalt
besfimmt, nicht fir den gewerblichen Einsatz.

Fur bestimmte Personen besteht erhohte Gefahr:

53104-4: Das Gerdt ist nicht fir die Benut-

zung durch Personen (einschlieBlich Kinder) mit
eingeschrankten kérperlichen, oder geistigen
Fahigkeiten oder einem Mangel an Erfahrung
und Wissen bestimmt, es sei denn, sie werden von
einer fr ihre Sicherheit verantwortlichen Person
beaufsichtigt oder in den Gebrauch des Gerats
eingewiesen.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Gerdt spielen.

5301 1: Dieses Gerdt kann von Kindern ob

8 Jahren sowie von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder mentalen Féhig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen nur
dann benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder
beziglich des sicheren Gebrauchs des Gerdts
unterwiesen wurden und die daraus resultieren-
den Gefahren verstehen.

Kinder durfen nicht mit dem Gerét spielen. Reini-
gung und Wartung dirfen von Kindern nicht ohne
Beaufsichtigung durchgefihrt werden.

Halten Sie Kinder von Verpackungsmaterial fern.
Es besteht Erstickungsgefahr.

Ein defektes Gerat kann zu Sachschéden und
Verletzungen fihren:

Prifen Sie das Gerét vor jeder Benutzung auf

DE| 2

Schaden. Falls Sie einen Transportschaden fest-
stellen, wenden Sie sich umgehend an den Hénd-
ler, von dem Sie das Gerdat erworben haben.
Benutzen Sie nie ein defektes Gerat.

Im Falle eines Defekts muss das Gerét repariert
werden. Das Gerdt enthélt keinerlei Teile, die Sie
selbst reparieren kénnen.

Durch falsche Handhabung des Geréts kénnen
Schaden entstehen.

Stellen Sie das Gerat auf eine trockene, ebene,
rutschfeste Oberflache.

Stellen Sie das Gerat nicht auf einer heien
Oberflache oder in der Néhe von starken Hitze-
quellen auf.

Schalten Sie das Gerdt vor der Reinigung aus.

Tauchen Sie das Gerét niemals in Wasser oder
andere Flissigkeiten ein.

Lassen Sie das Lladekabel beim Laden nicht
herunterhéingen und trennen Sie das Ladekabel
unmittelbar nach dem Ladevorgang vom Gerdt.

Lagern Sie das Gerdt an einem trockenen Or,
vor direkter Sonneneinstrahlung geschiizt.

Benutzen Sie das Gerét bei Nichtbenutzung nicht
als Ablagefléiche fur Gegensténde.

Das Gerat enthdlt einen fest eingebauten Akku.
Bei unsachgemaBem Umgang besteht Brand-
gefahr:

WARNUNG: Verwenden Sie nur eine exferne
Stromversorgung mit den in den technischen
Daten angegebenen Sperzifikationen um den
Akku aufzuladen.

Dieses Gerat enthélt einen Akku der nicht aus-
gefauscht werden kann.

Laden Sie den Akku ausschlieBlich im Gerat tber
das mitgelieferte ladekabel. Versuchen Sie nie,
den Akku aus dem Gerat auszubauen.

Lassen Sie das Gerat wéhrend des Lladevorgangs
niemals unbeaufsichtigt.

SchlieBen Sie das Gerét nicht kurz und werfen
Sie es nicht ins Feuer.

Offnen Sie das Gerat nicht und zerstéren Sie es
nicht anderweitig.

Entsorgen Sie niemals eine Batterie im Feuer oder

einem heiffen Ofen oder durch mechanisches Zer-
kleinern oder Zerschneiden. Dies kann zu einer
Explosion fuhren!

Sefzen Sie eine Batterie niemals extrem hohen
Temperaturen aus. Dies kann zu einer Explosion
oder dem Austreten von brennbaren Flissigkeiten
oder Gasen fhren!

Sefzen Sie niemals eine Batterie extrem niedrigem
Luftdruck aus. Dies kann zu einer Explosion oder
dem Austreten von brennbaren Flissigkeiten oder
Gasen fihren!

53104-4: Die kabellose Ladefunktion dieses
Gerates kann nur mit Endgeraten genutzt werden,
die ein kabelloses Aufladen unterstitzen, nicht um

den Akku direkt zu laden.

Verwendete Symbole

Die Bedienungsanleitung aufmerksam

EFI!l durchlesen und fur spéteren Gebrauch
aufbewahren.
Abnehmbares Netzteil:
EU: Eingang: 230V 50 Hz, 0,8 A;
Ausgang: 12V DC 2,5 A
US: Eingang: 120V 60 Hz 0,8 A;
Ausgang: 12V DC 2,5 A

@ Schutzklasse I

Important Safety Information

Read all safety information and instructions Failure
to comply with the safety information and instruc-
tions can result in electric shock, fire, and/or seri-
ous injuries. If you pass the appliance on to a third
party, also hand over the operating instructions.

KEEP ALL SAFETY INFORMATION AND IN-
STRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.

The kitchen scales (hereinafter referred to as the
"device") are designed exclusively for weighing
food and small objects of 10 kg or less in the
home.

Any other use is considered improper and may
result in property damage.

The device is intended for domestic use. It is not
intended for commercial use.

Certain persons are af greater risk:

C E Das Gerét entspricht den Richtlinien fur die
CE-Kennzeichnung.

Entsorgung

Nour fir EU-lander: Das Symbol ,durch-

gestrichene Milltonne” erfordert (gemé&f

der Europaischen Richtlinie 2012/19/
EU) die separate Entsorgung von Elekiro- und
Elekironik-Altgeréten (WEEE). Solche Geréte kén-
nen wertvolle, aber geféhrliche und umweltge-
fahrdende Stoffe enthalten. Diese Produkte sind
an einer ausgewiesenen Sammelstelle fur das Re-
cycling von elektrischen und elekironischen Geré-
ten abzugeben und dirfen nicht im unsortierten
Hausmill entsorgt werden. Dadurch fragen Sie
zum Schutz der Ressourcen und der Umwelt bei.
Fir weitere Informationen wenden Sie sich bitte
an die érilichen Behsrden.

Kinder durfen auf keinen Fall mit Kunststoffbeuteln
und Verpackungsmaterial spielen, da Verletzungs-
bzw. Erstickungsgefahr besteht. Solches Material
sicher lagern oder auf umwelifreundliche Weise
entsorgen.

Gebrauchte Batterien ordnungsgeméf entsor-
gen. In Geschaften, in denen Batterien verkauft
werden, und an stédtischen Sammelstellen stehen
Container fur Altbatterien zur Verfugung.

53104-4: This device is not intended for use by
persons (including children) with reduced bodily
or mental capabilities, or a lack of experience
and knowledge, unless they are supervised by a
person responsible for their safety or instructed in
the use of the device.

Children should be supervised to ensure that they
do not play with the device.

5301 1: This appliance may be used by children
8 years of age and older and by persons with
reduced physical, sensory or mental capacity or
with a lack of experience and knowledge, provid-
ing such children and persons are supervised or
have been instructed in the safe use of the appli-
ance and understand the hazards resulting from
using the appliance.

31EN



Children must not be allowed to play with the
appliance.

Cleaning and maintenance must not be carried
out by children without supervision.

Keep children away from the packaging material.
Risk of suffocation!

A faulty device can cause damage and injuries:

Always check the device for damage prior to use.
If you defect any transport damage, contact the
dealer from whom you purchased the device im-
mediately. Never use an device that is defective.

If the device is defective, it must be repaired. The
device does not contain any parts that you are
able to repair yourself.

Damage may occur if the device is handled in-
correcily.

Place the device on a dry, even surface that is not
slippery.

Do not place the device on a hot surface or in the
vicinity of strong sources of heat.

Always switch the device off before cleaning it.

Never immerse the device in water or other lig-

vids.

Never leave the charger cable hanging down off
an edge while charging the device, and always
disconnect the charger cable as soon as the de-
vice is fully charged.

Store the device in a dry place, away from direct
sunlight.

Never use the device as a place fo set down oth-
er objects when it is not in use.

The device contfains a permanent battery. Improp-
er use will cause a fire hazard:

WARNING: For recharging the battery only use
the defachable supply unit specified in the techni-
cal specifications.

This device contains battery that is non-replacea-

ble.

Charge the battery only within the device and
with the delivered USB charger cable. Never af-
fempt to remove the battery from the device.
Never leave the device unsupervised while
charging.

Never short-circuit the device or expose it to na-
ked flames.
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Never open the device or take any other action
that may destroy if.

Never dispose of a battery into fire or a hot oven,
or by mechanically crushing or cutting it. This can
result in an explosion!

Never expose a battery to an extremely high tem-
perature surrounding environment. This can result
in an explosion or in the leakage of flammable
liquid or gas.

Never subject a battery to extremely low air
pressure. This can result in an explosion or in the
leakage of flammable liquid or gas.

53104-4: The wireless charging function of this
device can only be used for devices supporting
wireless charging, not to charge the battery di-
rectly.

IMPORTANT SAFEGUARDS

1. When using electrical appliances, basic safety
precautions should always be followed, includ-
ing the following:

2. Read all instructions.
3. Do not touch hot surfaces. Use handles or

knobs.

4. To protect against electric shock do nof im-
merse cord or plugs in water or other liquids.

5. Close supervision is necessary when any appli-

ance is used by or near children.

6. Unplug from outlet when not in use and before
cleaning. Allow the appliance to cool before
putting on or faking off parts.

7. Do not operate any appliance with a dam-
aged cord or plug, after the appliance mal-
functions, or after the appliance has been
damaged in any manner. Refurn the appliance
to the nearest authorized service facility for
inspection, repair, or adjustment.

8. The use of accessory aftachments that are not
recommended by the appliance manufacturer
may cause injuries.

Q. Do not use outdoors.

10. Do not let cord dangle over the edge of a ta-
ble or counter, or touch hot surfaces.

11.Do not place on or near a hot gas or electric
burner, or in a heated oven.

12. Extreme caution must be used when moving
an appliance containing hot oil or other hot
liquids.

13.To disconnect, turn any control to “off’, then
remove plug from wall outlet.

14.Do not use appliance for other than the intend-
ed use.

15. Oversized foods, metal foil packages, or uten-
sils must not be inserted in the device as they
may involve a risk of fire or electric shock.

16. A fire may occur if the device is covered or
touching flammable material, including curtains,
draperies, walls, and the like, when in opero-
tion.

17.Do not operate unattended.
18. For household use only.

19. A short power-supply cord is provided to
reduce the risk that may result from becoming
enfangled in or fripping over a longer cord.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.
Symbols Used

|L Carefully read the operating instructions in
their entirety and keep them for future use.

Detachable supply unit:

EU: Input: 230V 50Hz, 0.8A;
Output: 12V DC 2.5A

US: Input: 120V 60Hz 0.8A;
Output: 12V DC 2.5A

@ Protection class Il

c € The appliance complies with the directives
for CE marking.

@ The appliance complies with the directives
S for ETL labeling.

Disposal

Only for EU countries: The “crossed out

trash can” symbol requires (in accordance

with European Guideline 2012,/19/EU)
separate disposal of electric and electronic old ap-
pliances (WEEE). Appliances of this kind can con-
fain valuable but dangerous substances that are
harmful to the environment. These products must be
dropped off at a designated collection point for
the recycling of electric and electronic appliances
and must not be disposed of in the unsorted house-
hold trash. In doing so, you contribute to protecting
resources and the environment. For further informa-
fion, please contact your local authoriies.

Under no circumstances should children be permit-
fed fo play with plastic bags and packaging materi-
al since this presents a risk of injury and/or suffoca-
tion. Keep materials of this type safely stored away
or dispose of them in environmentally-friendly way.

Consignes de sécurité importantes

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité et

les instructions. Le non-respect des consignes de
sécurité et des instructions peut provoquer une
électrocution, un incendie et/ou des blessures
graves. Si vous confiez |'appareil & un tiers, veillez
a également lui remettre cette notice d’emploi.

CONSERVEZ TOUTES LES CONSIGNES DE
SECURITE ET LES INSTRUCTIONS POUR UNE
CONSULTATION ULTERIEURE.

La balance de cuisine (ci-aprés appelée « I'appa-
reil ») sert exclusivement & peser des denrées alimen-
faires ef de petits objefs pesant jusqu'a 10 kg dans
les espaces inférieurs.

Toute autre utilisation est considérée comme non

conforme ef peut causer des dommages matériels.

LU'appareil est concu pour une ufilisation domestique,
non pas pour une ufilisation commerciale.

Pour cerfaines personnes, les risques sont accrus :

53104-4: Cet appareil n'est pas desting & étre
utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont
les capacités physiques ou mentales sont limitées ou
qui manquent d'expérience ou de connaissances,
sauf si elles sont surveillées par une personne respon-
sable de leur sécurité ou instruites dans I'uilisation de
I'appareil.

Les enfants doivent éfre surveillés afin de s'assurer
qu'ils ne jouent pas avec |'appareil.
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Le nettoyage et la maintenance ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans surveillance.

5301 1: Cef appareil peut étre utilisé par des
enfants ayant au moins 8 ans ainsi que par des
personnes souffrant de déficiences physiques, senso-
rielles ou mentales ou manquant d'expérience et/ou
de connaissances, si ces personnes sont surveillées
ou ont recu des instructions concernant |'utilisation
sre de |'appareil et qu'elles onf compris les risques
qui en résulfent.

Les enfants ne doivent pas jouer avec |'appareil. Le
nettoyage et la mainfenance ne doivent pas éfre
effectués par des enfants sans surveillance.

Gardez les enfants & distance des matériaux d'em-
ballage. Il existe un risque d'asphyxie.

Un appareil défectueux peut provoquer des dom-
mages matériels ef des blessures :

Vérifier avant chaque utilisation que I'appareil n'est
pas endommagé. Si vous consfatez des dommages
dus au fransport, contactez immédiatement le reven-
deur auprés duquel vous avez acheté I'appareil.
N'utilisez jamais un appareil défectueux.

En cas de défaut, I'appareil doit étre réparé. l'appa-
reil ne comporte pas de composants que |'utilisateur
puisse réparer luiméme.

Une mauvaise manipulation de I'appareil peut entrai-
ner des dommages.

Placer I'appareil sur une surface séche, plane et
antidérapante.

Ne pas poser |'appareil sur une surface chaude ou
& proximité de fortes sources de chaleur.

Eteignez I'appareil avant le nettoyage.

Ne plongez jomais |'appareil dans 'eau ou d'autres
liquides.

Ne laissez pas le cable de chargement pendre
pendant le chargement et débranchez le cable de
chargement de |'appareil immédiatement aprés le
chargement.

Stockez I'appareil dans un endroit sec ef & |'abri de
la lumiere directe du soleil.

Lorsque I'appareil n'est pas ufilis¢, ne I'ufilisez pas
comme surface pour stocker des objets.

LU'appareil contient une batterie rechargeable in-
tégrée. Risque d'incendie en cas d'utilisation non
conforme :
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AVERTISSEMENT : utilisez uniquement une alimen-
fation électrique externe conforme aux spécifications
indiquées dans les caractéristiques techniques.

Cet appareil confienf un accu qui ne peut pas éire
remplacé.

Chargez la batterie rechargeable uniquement dans
I'appareil, & I'aide du cable de chargement fourn.
N'essayez jamais de refirer la batterie du périphé-
rique.

Ne laissez jamais |'appareil sans surveillance pen-
dont le chargement.

Ne court-circuitez pas I'appareil ef ne le jetez pas
au feu.

N'ouvrez pas I'appareil et ne le défruisez pas d'une
autre maniere.

Ne jefez jamais une pile au feu. Ne la placez pas
dans un four chaud ef n'essayez pas de la broyer
ou de la couper mécaniquement. Elle pourrait alors
exploser |

N'exposez jamais une pile & des températures frés
élevées. Cela peut conduire & une explosion ou &
des fuites de liquides ou de gaz combustibles |
N'exposez jamais une pile & une dépression impor-
fanfe. Cela peut conduire & une explosion ou & des
fuites de liquides ou de gaz combustibles |

53104-4: La fonction de charge sans fil ne peut
éfre utilisée qu'avec des appareils compatibles avec
la charge sans fil, et non pas pour charger I'accu
directement.

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

Lors de I'utilisation d'appareils électriques, il
convient de toujours respecter des précautions de
base en matiere de sécurité, incluant les actions
suivantes :

Lire toutes les insfructions.

Ne pas toucher les surfaces chaudes. Utiliser les
poignées ou boutons.

Pour vous protéger confre les électrisations, n'im-
mergez pas I'appareil ni son cable d'alimentation
ou sa fiche dans I'eau ou fout autre liquide.

Une surveillance étroite est nécessaire lorsqu'un
appareil est utilisé par des enfants ou en leur pré-
sence.

Débranchez la fiche électrique de la prise murale
lorsque I'appareil n'est pas utilisé et avant le net-

foyage. Laissez refroidir |'appareil avant de monter
ou de démonter des éléments.

N'utilisez pas un appareil si le cable d'alimento-
tion ou la fiche sont endommagés, s'il présenté

un dysfonctionnement ou a été¢ endommagé de
quelque facon que ce soit. Retournez |'appareil
pour confréle, réparation ou réglage au centre de
réparation agréé le plus proche.

L'utilisation d'accessoires qui ne sont pas re-
commandés par le fabricant de I'appareil peut
conduire & des blessures.

Ne pas |'ufiliser en extérieur.

Ne laissez pas le cable d'alimentation pendre
par-dessus le bord d'une table ou d'un comptoir
ou entrer en contact avec les surfaces chaudes.

Ne pas mefire cet appareil sur ou prés d'une
plaque chauffante électrique ou d'un broleur &
gaz, ni dans un four chaud.

Apporter un soin exiréme lors du déplacement d'un
appareil contenant de 'huile ou d'autres liquides
chauds.

Pour débrancher I'appareil, commutez la com-
mande sur « Arrét » (Off], puis débranchez la fiche
de la prise murale.

N'ufilisez pas |'appareil de maniére non conforme.
N'insérez pas dans I'appareil des aliments de faille
exagérée, des emballages & film métallique ou des
ustensiles, car cela occasionne un risque d'incen-
die ou d'électrisation.

Lorsqu'il fonctionne, I'appareil peut prendre feu s'il
est couvert ou en contact avec des matiéres inflam-
mables, y compris les rideaux, tentures, murs, efc.

Ne faites pas fonctionner 'appareil sans surveil-
lance.

Pour une utilisation domestique uniquement.

L'appareil est équipé d'un cable d'alimentation
court pour réduire le risque de blessures par trébu-

chement ou enchevétrement occasionnés par un
cable plus long.

CONSERVER LES PRESENTES INSTRUCTIONS

Symboles utilisés

Lisez attentivement le mode d'emploi dans

|||| son infégralité et conservezle pour une

utilisation ultérieure.

Bloc d'alimentation amovible :

UE: entrée : 230V 50Hz, O,8A ; sortie :
12V CC 2,5A

USA: entrée : 120V 60Hz O,8A : sortie :
12V CC 2,5A

@ Classe de protection Il

c E L'appareil est conforme aux directives du
marquage CE.
\ Cet appareil est conforme aux directives
@. &
~“" relatives au marquage ETL

Mise au rebut

Uniquement pour les pays de I'UE : Le

symbole « poubelle barrée » exige

(conformément & la directive européenne
2012/19/UE| I'élimination séparée des appareils
électriques ef électroniques usagés (DEEE). les ap-
pareils de ce type peuvent contenir des substances
précieuses mais dangereuses qui sont nocives pour
I'environnement. Ces produits doivent éfre déposés
dans un point de collecte désigné pour le recy-
clage des appareils électriques et électroniques ef
ne doivent pas éfre jetés avec les ordures ména-
géres non friges. Grace au recyclage, vous confri-
buez & la profection des ressources ef de |'environ-
nement. Pour plus d'informations, veuillez contacter
vos autorités locales.

Les enfants ne doivent en aucun cas étre autorisés
& jouer avec des sacs en plastique et des maté-
riaux d'emballage, car ils risquent de se blesser ou
de s'¢touffer. Conservez les matériaux de ce type
en lieu sor ou éliminezles de maniere écologique.

Informacién de seguridad importante

Lea toda la informacién e instrucciones de seguri-
dad. No seguir la informacién e instrucciones de
seguridad puede causar descargas eléctricas, in-
cendios y/o lesiones graves. Si se pasa el equipo

a ofra persona, fambién se deberdn pasar estas
instrucciones de funcionamiento.

CONSERVE TODA LA INFORMACION E INS-
TRUCCIONES DE SEGURIDAD COMO REFE-
RENCIA EN EL FUTURO.
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La balanza de cocina (en lo sucesivo denominada
"aparato”) se utiliza exclusivamente para pesar
alimentos y objetos pequefios de hasta 10 kg de
peso en inferiores.

Cualquier ofro uso no estd considerado como
previsto ni adecuado y puede causar dafios ma-
feriales.

El aparato estd disefiado para uso doméstico, no
para uso comercial.

Existe un mayor riesgo para ciertas personas:

53104-4: Esfe aparafo no est¢ destinado a ser
utilizado por personas [nifios incluidos) con ca-
pacidades fisicas o mentales limitadas o con falta
de experiencia y conocimienfos, a no ser que sea
bajo la supervision de un adulto responsable para
su seguridad o instruidos por este en el uso del
aparato.

Los nifios pequefios necesitardn esfar bajo vigilan-
cia para evifar que jueguen con el aparato.

Los nifios no deben realizar la limpieza y el maonte-
nimienfo sin supervision.

5301 1: Esfe aparato puede ser utilizado por ni-
fios de 8 afios de edad o mayores y por personas
con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas o con falto de experiencia y conoci-
mienfos, si han sido supervisados o insfruidos en el
uso seguro del aparato y comprenden los peligros
resultantes.

Los nifios no deben jugar con el aparato. Los nifios
no deben realizar la limpieza y el mantenimiento
sin supervision.

Mantenga el material de embalaje fuera del al-
cance de los nifios. Existe peligro de asfixia.

Un aparato defectuoso puede provocar dafios
materiales o lesiones:

Antes de cada uso, compruebe si el aparato esta
dafiado. Si observa algun dafio durante el frans-
porte, péngase en confacto inmediatamente con
el distribuidor al que comprd el oparato. No ufilice
nunca un aparafo defectuoso.

En caso de un defecto, el aparato debe ser repa-
rado. El aparato no contiene ninguna pieza que

pueda reparar usted mismo.

Una manipulacién incorrecta del aparato puede
provocar dafios.

ES |8

Coloque el aparato sobre una superficie seca,
nivelada y antideslizante.

No cologue el aparato sobre una superficie co-
liente o cerca de una fuente de calor infenso.

Apague el aparato anfes de limpiarlo.
Nunca sumerja el aparato en agua u ofros liquidos.

No deje el cable de carga colgando durante la
carga y desconéctelo del oparato inmediotamente
una vez terminada la carga.

Guarde el aparato en un lugar seco, alejado de
la luz solar directa.

Cuando no esté en uso, no utilice el aparato como
superficie de apoyo para objetos.

El aparato fiene una bateria integrada. Si se
manipula de forma inadecuada, existe riesgo de
incendio:

ADVERTENCIA: Utilice solo una fuente de alimen-
facién externa con las especificaciones indicadas
en las caracterisficas técnicas para cargar la
baterfa.

Este aparato posee una bateria inferna que no
puede ser sustituida.

Cargue la bateria en el aparato tnicomente con
el cable de carga suminisirado. Nunca infente des-
monfar la bateria del disposifivo.

Nunca deje el aparafo desatendido durante lo
carga.

No cortocircuite ni arroje el aparato al fuego.

No abra el aparato ni lo desfruya de ninguna ofra
manera.

No elimine nunca una bateria tirdndola al fuego
o en un homno caliente y no la despiece ni corte.
iPuede provocar una explosion!

No somefa nunca la bateria a temperaturas ex-
fremadamente altas. jPuede causar explosién o
supuracion de liquidos o gases inflamables!

No someta nunca la bateria a una presion de aire
demasiado baija. jPuede causar explosion o supu-
racion de liquidos o gases inflamables!

53104-4: La funcién de carga inalémbrica de
este aparafo solo puede utilizarse con disposifivos
que soporten carga inalambrica, pero no sirve
para cargar directamente la bateria interna.

Simbolos usados

|L Llea por completo las instrucciones de uso
y consérvelas como referencia en el futuro.

Fuente de alimentacién extraible:

UE: entrada: 230V 50Hz, 0,8A:; salida:
12V CC 2,5A

EEUU: enfrada: 120V 60Hz, 0,8A;
salida: 12V CC 2,5A

@ Close de proteccion lI.

C € El aparafo cumple con las directivas de
marcado CE.

@ Este aparato cumple con las directivas de
7" etiquetado ETL.

Eliminacién
Solo para paises de la UE: El simbolo

"cubo de basura tachado” exige (de
acuerdo con la Directiva Europea

2012/19/UE| la eliminacién por separado de
los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos
[RAEE). Los aparatos de este tipo pueden contener
sustancias valiosas pero peligrosas que son perju-
diciales para el medio ambiente. Estos productos
deben dejarse en un punto de recogida designa-
do para el reciclaje de aparatos eléctricos y elec-
frénicos y no deben desecharse con los residuos
domésticos sin clasificar. Al hacerlo, contribuye a
profeger los recursos y el medio ambiente. Para
obtener mds informacién, contacte con las autori-
dades locales.

Bajo ninguna circunstancia se debe permitir que
los nifios jueguen con bolsas de plastico y material
de embalaje, ya que esto presenta un riesgo de le-
sién y/o asfixia. Mantenga los materiales de este
fipo almacenados de forma segura o deséchelos
de forma respetuosa con el medio ambiente.

Importanti informazioni sulla sicurezza

Leggere tutte le informazioni e le istruzioni di sicu-
rezza. La mancata osservanza delle informazioni
e delle istruzioni di sicurezza pud provocare scos-
se elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le informazioni e le istruzioni

di sicurezza per riferimento futuro. Se si cede |l
dispositivo a terzi, consegnare anche le istruzioni
per l'uso.

La bilancia da cucina (di seguito denominata “di-
sposifivo”) serve esclusivamente a pesare alimenti
e piccoli oggetti di peso inferiore a 10 kg in am-

bienti inferni.

Qualsiasi alfro impiego & da considerarsi impro-
prio e puo causare danni alle cose.

Il dispositivo & destinato all'uso domestico, non a
quello commerciale.

Per deferminate persone esiste un pericolo mag-
giore:

53104-4: || dispositivo non & destinato ad essere
usato da persone (compresi i bambini) le cui co-
pacitd fisiche o mentali siano ridotte, oppure con
mancanza di esperienza o di conoscenza, a meno
che esse abbiano potuto beneficiare, attraverso
I'intermediazione di una persona responsabile del-

la loro sicurezza, di una sorveglianza o di istruzioni
riguardanti I'uso del dispositivo.

Sorvegliare i bambini per assicurarsi che non gio-
chino con il dispositivo.

La pulizia e la manutenzione possono essere ese-
guite da bambini solo se sorvegliati.

53011: Quesfo apparecchio puo essere utilizza-
to da bambini a partire dagli 8 anni di eta o da
persone dalle facolte fisiche, sensoriali o mentali
ridotte, ovvero prive di esperienza e conoscenze,
solo sotto stretta sorveglianza oppure dopo che
abbiano ricevuto istruzioni relative all'uso sicuro
dell'apparecchio e abbiano compreso i pericoli
ad esso inerenti.

| bambini non devono giocare con I'apparecchio.
La pulizia e la manutenzione possono essere ese-
guite da bambini solo se sorvegliafi.

Tenere lontani i bambini dal materiale di imballag-
gio. Sussiste il pericolo di soffocamento.

Un dispositivo difettoso pud comportare danni mo-
teriali e lesion:

Prima di ogni utilizzo verificare che il dispositivo
non presenti danni. Se si risconfrano danni da
frasporto, rivolgersi immediatamente al rivenditore
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dove & stafo acquistato il dispositivo. Non usare
mai un dispositivo difettoso.

In caso di difeffi, il disposifivo deve essere riparato.
Il dispositivo non contiene parti che |'utente possa
riparare da solo.

L'uso non corretto del dispositivo pud essere causa

di danni.

Collocare il dispositivo su una superficie asciutta,
piana e antiscivolo.

Non posizionare il dispositivo su superfici bollenti
o nei pressi di sorgenti di calore intenso.

Spegnere il dispositivo prima di pulirlo.

Non immergere mai il dispositivo in acqua o altri
liquidi.

Durante la carica non lasciare pendere il cavo di

ricarica verso il basso e scollegarlo subito dopo
aver caricato il dispositivo.

Conservare il dispositivo in un luogo asciutto, al
riparo dai raggi solari.

Se non si sta utilizzando il dispositivo, non usarlo
come superficie di appoggio per alfri oggetti.

Il dispositivo contiene una batteria ricaricabile
infegrata. In caso di uilizzo inappropriato, esiste il
pericolo di incendio:

AVVERTENZA: Utilizzare solo un’alimentazione di
corrente estferna adatta alle specifiche fornite nei
dafi tecnici per ricaricare I'accumulatore.

Quesfo apparecchio confiene un accumulatore
che non pus essere sosfituito.

Caricare la batteria esclusivamente nel dispositivo
con il cavo in dofazione. Non fenfare mai di esfrar-
re la batteria ricaricabile dall”apparecchio.

Non lasciare il dispositivo incustodito mentre & in
funzione.

Non cortocircuitare il disposifivo e non gettarlo nel
fuoco.

Non aprire il dispositivo e non distruggerlo in nes-
sun alfro modo.

Non smaltire mai una batteria nel fuoco o in un for-
no caldo oppure tramite schiacciamento o taglio
meccanico. Questo pud provocare un'esplosionel

Non esporre mai una batteria a femperature estre-
mamente elevate. Questo pud provocare un'esplo-
sione o la fuoriuscita di liquidi o gas infiammabilil
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Non esporre mai una batteria a una pressione
dell'aria estremamente bassa. Questo pud provo-
care un'esplosione o la fuoriuscita di liquidi o gas
infiammalbilil

53104-4: Lo funzione di ricarica wireless di que-
sto apparecchio puo essere ufilizzata solo con
terminali che supportano la ricarica wireless, non
per caricare direttamente |'accumulatore.

Simboli utilizzati

in tutte le loro parti e conservarle per un

Lll leggere attentamente le istruzioni per I'uso
utilizzo futuro.

Alimentatore rimovibile:

UE: ingresso: 230V 50Hz, O,8A,
uscita: 12V CC 2,5A

US: ingresso: 120V 60Hz O,8A,
uscita: 12V CC 2,5A

@ Classe di profezione |lI.

C l'apparecchio & conforme alle linee guida
per la marcatura CE.

Smaltimento

Solo per i paesi UE: Il simbolo del “bidone

della spazzatura barrato” richiede {in con-

formitas alla direftiva europea 2012/19/
UE) lo smaltimento separato di vecchi apparecchi
eletirici ed elettronici (RAEE). Apparecchi di questo
fipo possono confenere sostanze preziose ma peri-
colose che sono dannose per I'ambiente. Quesfi
prodotti devono essere depositati in un punto di rac
colta designato per il riciclaggio di apparecchi elet-
frici ed elettronici e non devono essere smaltifi nei
rifiuti domestici indifferenziati. Cosi facendo, si contri-
buisce a proteggere le risorse e I'ambiente. Per ulte-
riori informazioni, contattare le autorita locali.

In nessun caso si deve consentire ai bambini di
giocare con sacchetti di plasfica e materiale di im-
ballaggio poiché cio comporta un rischio di lesioni
e/ o soffocamento. Conservare materiali di quesfo
fipo in modo sicuro o smaltirli in modo ecologico.

Belangrijke veiligheidsinformatie

Lees alle veiligheidsinformatie en -instructies. Het
niet naleven van de veiligheidsinformatie en in-
structies kan leiden tot elektrische schokken, brand
en/of ernstig letsel.

Bewaar dlle veiligheidsinformatie en -instructies
voor toekomstig gebruik. Indien u het apparaat
aan derden doorgeeft, geef dan ook de gebruiks-
aanwijzing mee.

De keukenweegschaal (hiema “apparaat’) dient
vitsluitend voor hef wegen van levensmiddelen en
kleine voorwerpen tot 10 kg in binnenruimtes.

Elk ander gebruik geldt als niet beoogd en kan
materiéle schade tot gevolg hebben.

Het apparaat is bedoeld voor huishoudelijk ge-
bruik, niet voor commercieel gebruik.

Voor bepaalde personen is er verhoogd gevaar:

53104-4: Het apparaat is niet bestemd voor
gebruik door personen (inclusief kinderen) met be-
perkte fysieke of mentale vermogens of een gebrek
aan ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht
staan van of instructies krijgen over hef gebruik van
het apparaat door een persoon die verantwoorde-
lijk is voor hun veiligheid.

Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor
fe zorgen daf ze niet met het apparaat spelen.

Reiniging en onderhoud mogen door kinderen nief
zonder toezicht worden uitgevoerd.

5301 1: Dit apparaat kan door kinderen vanaf

8 jaar en door personen met verminderde fysie-

ke, sensorische of mentale vaardigheden of mef
gebrek aan ervaring en kennis worden gebruiks,
indien zij onder toezicht staan of geinstrueerd zijn
in het veilige gebruik van het apparaat en de gevo-
ren ervan hebben begrepen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud mogen door kinderen niet
zonder toezicht worden uitgevoerd.

Houd kinderen uit de buurt van verpakkingsmateri-
aal. Er bestaat gevaar voor verstikking.

Een defect apparaat kan leiden tot materiéle scha-
de en lefsel:

Controleer het apparaat voor elk gebruik op be-
schadiging. Als u fransportschade vaststelt, moet u
onmiddellijk contact opnemen met de handelaar

van wie u hef apparaat hebt gekocht. Gebruik
nooit een defect apparaat.

In geval van een defect moet het apparaat worden
gerepareerd. Hef apparaat bevat geen onderde-
len die u zelf kunt repareren.

Door een onjuiste hantering van het apparaat kan
schade worden veroorzaakt.

Plaats het apparaat op een droge, viakke, slipvaste
ondergrond.

Plaats het apparaat niet op een heet oppervlak of
in de buurt van krachtige hittebronnen.

Schakel het apparaat voor de reiniging uit.

Dompel het apparaat nooit onder in water of an-
dere vloeistoffen.

Laat de laadkabel bij het opladen niet naar bene-
den hangen en koppel de laadkabel onmiddellijk
na het opladen los van het apparaat.

Bewaar het apparaat op een droge ploats, be-
schermd tegen direct zonlicht.

Lleg geen voorwerpen op het apparaat als het niet
wordf gebruikt.

Het apparaat bevat een vast ingebouwde accu.
Bij ondeskundige omgang met het apparaat be-
staat brandgevaar:

WAARSCHUWING: Gebruik alleen een externe
voeding met de specificaties zoals vermeld in de
fechnische gegevens om de accu op te laden.

Dit apparaat bevat een batterij die nief kan wor-
den vervangen.

Llaad de accu uitsluitend op met de meegeleverde
laadkabel. Probeer nooit de accu uit het apparaat
fe verwiideren.

Laat het apparaat tijdens hef opladen nooit zonder
toezicht.

Sluit het apparaat nief kort en gooi hef niet in het
vuur.

Open het apparaat niet en verniel hef niet op een
andere manier.

Gooi een accu nooit weg in een vuur of hete oven;
een accu nooit mechanisch pletten of open/door-
snijden. Dit kan een explosie veroorzaken!
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Stel een accu nooit bloot aan extreem hoge tem-
peraturen. Dit kan leiden tot een explosie of het
ontsnappen van brandbare vloeistoffen of gassen!

Stel een accu nooit bloot aan extreem lage lucht-
druk. Dit kan leiden tot een explosie of het ontsnap-
pen van brandbare vloeistoffen of gassen!
53104-4: De droadloze oplaadfunctie van dit
apparaat kan alleen worden gebruikt met eindap-
paraten die draadloos opladen ondersteunen, nief
om de accu rechistreeks op te laden.

Gebruikte symbolen

Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig
|| door en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.

Afneembare netadapter:

EU: ingang: 230V 50Hz, O,8A; vitgang:
12V DC 2,5A

VS:ingang: 120V 60Hz, O,8A; uitgang:
12V DC 2,5A

@ Beschermingsklasse Il1.

C € Het apparaat voldoet aan de richilijnen
voor CE-markering.

Verwijdering

Alleen voor EU-anden: Het symbool van

de "doorgestreepte vuilnisbak” vereist (in

overeenstemming met Europese Richtlijn
2012/19/EU] gescheiden afvoer van elektrische
en elekironische oude apparaten (AEEA). Dergelij
ke apparaten kunnen waardevolle maar gevaarlij-
ke stoffen bevatten die schadelijk zijn voor het mili
eu. Deze producten moefen worden afgegeven bij
een aangewezen inzamelpunt voor de recycling
van elekirische en elekironische apparaten en mo-
gen niet bij het ongesorteerde huisvuil worden ge-
gooid. Zo draagt u bij aan de bescherming van
grondstoffen en het milieu. Neem voor meer infor-
matie confact op met de lokale autoriteiten.

Kinderen mogen in geen geval spelen mef plastic
zakken en verpakkingsmateriaal, aangezien dit
een risico op verwonding en/of verstikking vormt.
Berg dif soort materialen veilig op of gooi ze op
een milieuvriendelijke manier weg.

Informacdo de seguranca importante

Leia todas as informacdes e instrucdes de segu-
ranca. O ndo cumprimento das informagdes e
instrucdes de seguranca pode resultar em choque
elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde toda a informacéo de seguranca e as ins-
trucdes para futura referéncia. Quando transmitir
o aparelho a terceiros, fransmita também estas
instrucdes de funcionamento.

A balanca de cozinha (a seguir designada por
"aparelho”) foi concebida exclusivamente para
pesar alimentos e pequenos obijetos de 10 kg ou
menos em casa.

Qualquer outra utilizacdo ¢ considerada inade-
quada e pode resuliar em danos materiais.

O aparelho desfina-se a uma ufilizacdo doméstica.
Nao se destina a uso comercial.

Detferminadas pessoas apresenfam um risco maior:
53104-4: Este aparelho ndo se destina a ser uili-
zado por pessoas (incluindo criancas) com capao-
cidades fisicas ou mentais reduzidas, ou com falta
de experiéncia e conhecimentos, exceto se forem
supervisionadas por uma pessoa responsavel pela
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sua seguranca ou se fiverem recebido instrucdes
sobre a ufilizac&o do aparelho.

As criancas devem ser supervisionadas para go-
rantir que ndo brincam com o aparelho.

5301 1: Este aparelho pode ser utilizado por
criancas com 8 anos de idade e mais idade e por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e
conhecimento, desde que essas criancas ou pes-
soas sejam supervisionadas ou recebam insfrucées
sobre o uso seguro do aparelho e entendam os
perigos resultantes da utilizacdo do aparelho.

Nao deve permifir que as criancas brinqguem com
o aparelho.

A limpeza e manutencéo ndo devem ser efefuadas
por crian¢as sem supervisdo.

Mantenha as criancas afastadas do material de
embalagem. Risco de asfixial

Um dispositivo defeituoso pode causar danos e
ferimentos:

Verifique sempre se o aparelho apresenta danos
antes de o utilizar. Se detetar quaisquer danos de
fransporte, contacte imediatamente o distribuidor
onde adquiriu o aparelho. Nunca utilize um apare-
lho que esteja defeituoso.

Se o aparelho estiver defeituoso, deve ser repara-
do. O aparelho néo contém quaisquer pecas que
possam ser reparadas pelo utilizador.

Se o aparelho for manuseado incorretamente, po-
dem ocorrer danos.

Coloque o aparelho numa superficie seca e plana
que ndo seja escorregadia.

Néo coloque o aparelho sobre uma superficie
quente ou na proximidade de fontes de calor
fortes.

Desligue sempre o aparelho antes de o limpar.

Nunca mergulhe o aparelho em dgua ou noutros
liquidos.

Nunca deixe o cabo do carregador pendurado
numa exftremidade enquanto carrega o dispositivo
e desligue sempre esse cabo assim que o dispositi-
vo esfiver fofalmente carregado.

Guarde o aparelho num local seco e afastado da
luz solar direfa.

Nunca ufilize o aparelho como local para pousar
outros objetos quando n&o esfiver a ser utilizado.

O aparelho contém uma bateria permanente. A
utilizacdo incorrefa pode provocar um risco de
incéndio:

AVISO: Para recarregar a bateria, utilize apenas
a unidade de alimentacdo amovivel indicada nas
especificacdes técnicas.

Este aparelho contém uma bateria que ndo pode
ser substituida.

Carregue a bateria apenas no dispositivo e com
o cabo de carregamento USB forecido. Nunca
fente refirar a bateria do disposifivo.

Nunca deixe o aparelho sem supervisdo enquan-
to estiver a carregar.

Nunca provoque um curfo-circuito no aparelho
nem o exponha a chamas.

Nunca abra o aparelho nem efetue qualquer ou-
fra acdo que o possa destruir.

Nunca deite uma pilha ao fogo ou num forno
quente, nem a esmague ou corfe mecanicamente.

Isto pode provocar uma explosaol

Nunca exponha uma bateria a um ambiente com
femperaturas exiremamente elevadas. Isto pode
resultar numa exploséo ou na fuga de liquido ou
gds inflamavel.

Nunca submeta uma bateria a uma pressao de ar
exfremamente baixa. Isto pode resultar numa ex-
plosdo ou na fuga de liquido ou gas inflamavel.

53104-4: A funcéo de carregamento sem fios
deste dispositivo s6 pode ser utilizada para dis-
posifivos que suporfem o carregamento sem fios e
ndo para carregar a bateria direfamente.

Simbolos utilizados

|!,_I!| Leia cuidadosamente as instrucées de

funcionamento na infegra e guarde para
futura utilizacao.

Unidade de alimentacdo amovivel:
EU: Entrada: 230V 50 Hz, 0,8 A;

Saida: 12V DC 2,5 A

US: Entrada: 120V 60 Hz 0,8 A ;

Saida:12VDC 2,5 A

@ Classe de Protecéo I

C € O aparelho estd em conformidade com
as diretivas relativas & marcacdo CE.

Eliminacdo

Apenas para os paises da UE: O simbolo

"caixote do lixo cruzado” requer (de acor

do com a Direfriz Europeia 2012/19/
UE) a eliminagdo em separado dos aparelhos an-
figos elétricos e eletrénicos (REEE). Os aparelhos
deste tipo podem conter subst@ncias valiosas, mas
perigosas que sdo prejudiciais ao ambiente. Esses
produfos devem ser colocados num ponto de reco-
lha designado para a reciclagem de aparelhos
elétricos e eletrdnicos, e ndo devem ser eliminados
com o lixo doméstico. Ao proceder desta forma,
confribui para a protecdo de recursos e do am-
biente. Para obter mais informacdes, contacte as
autoridades locais competentes.

As criancas ndo devem, em circunsténcia olgumo,
brincar com sacos de pléstico e material de em-
balagem, uma vez que fal representa um risco de
ferimentos e /ou asfixia. Mantenha os materiais
deste fipo guardados em seguranca ou elimine-os
de forma ecoldgica.
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Onemli Givenlik Bilgileri

Tim givenlik bilgilerini ve talimatlarini okuyun
Givenlik bilgilerine ve talimatlarina uyulmamas:
elekirik carpmasina, yangina ve/veya ciddi yara-
lanmalara neden olabilir.

Tim givenlik bilgilerini ve talimatlar ileride bas-
vurmak iizere saklayin. Cihazi bir baskasina dev-
rettiginizde kullanim kilavuzunu da birlikte verin.

Mutfak tartisi (bundan béyle “cihaz” olarak anilo-
caktir) yo|mzco ic mekanlarda kullanim icin ve 10
kg agifhgina kadar olan gida malzemelerinin ve
kiicuk nesnelerin tartlmasi icin tasarlanmigtr.

Baska her tirli kullanim amac disi kullanim olarak
degerlendirilip maddi hasarlara neden olabilir.

Cihaz ticari kullanim icin degil, ev kullanimi icin
tasarlanmistir.

Belirli kisiler icin daha biyuk bir tehlike s6z konusudur:

53104-4: Bu cihaz, givenliklerinden sorumlu bir
kisi tarafindan gézetim alinda tutulmadikea veya
cihazin kullanimina dair egitim verilmedikce (cocuk-
lar dahil) fiziksel veya zihinsel kapasitesi sinirli ya
da denetim veya bilgi eksigi olan kisiler tarafindan
kullanilmamalidr.

Cocuklarnn cihazla oynamamasi icin cihaz kullani-
ken gézetim altinda olmalarn gereklidir.

Temizlik ve bakim islemleri gézetim alinda tutulma-
yan cocuklar tarafindan yapilmamal.

Cocuklarn ambalaj malzemesinden uzak tutun. Aksi
takdirde bogulma tehlikesi vardir.

53011: Bu cihaz, yanlarinda givenliklerinden
sorumlu birisi bulundugu veya kendilerine cihazin
kullanimi konusunda gerekli talimatlar verildigi ve
olasi tehlikeleri anladigi sirece 8 yasindan buyik
cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasitesi
sinirli ya da tecribe veya bilgi eksigi olmayan kisi-
ler tarafindan kullanilabilir.

Cocuklar cihazla oynamamali. Temizlik ve bakim
islemleri gézetim altinda tutulmayan cocuklar tara-
findan yapilmamal.

Cocuklar ambalaj malzemesinden uzak tutun. Aksi
takdirde bogulma tehlikesi vardir.

Anzal bir cihaz maddi hasarlara ve yaralanmalara
neden olabilir:

Her kullanimdan énce cihazi hasarlar acisindan
kontrol edin. Bir nakliye hasari tespit ettiginizde
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gecikmeden cihazi safin aldiginiz saficiya danigin.
Asla anzal bir cihazi kullanmayin.

Bir ariza olmasi durumunda cihaz tamir edilmeli. Ci-

hazin icinde kullanici tarafindan tamir edilebilecek
parcalar bulunmamakiadir,

Cihazin uygunsuz kullanimi hasarlara neden olabilir.
Cihazi kury, diz ve kaymaz bir yizeye yerlestirin.
Cihazi sicak bir yizeye veya gicli 1si kaynaklannin
yakinina yerlesfirmeyin.

Temizlemeden &nce cihazi kapatin.

Cihazi asla suya veya baska sivilara daldirmayin.
Sarj kablosunu sarj sirasinda sarkitmayin ve sarj si-
reci biter bitmez sarj kablosunu cihazdan cikarnn.
Cihazi kuru ve dogrudan gines isigindan korunmus
bir yerde saklayin.

Cihaz kullanimadiginda Ustiine bir sey koymayin.
Cihaz dahili bir aki icerir. Uygun olmayan sekilde
kullanildiginda yangin tehlikesi meveut:

UYARI: Akiy sarj etmek icin sadece teknik bilgiler-
de belirtilen spesifikasyonlara uygun harici bir g
kaynagi kullanin.

Bu cihaz, degistirilemeyecek bir akiy icerir.
Akilyt sadece cihazin icinde ve Urin kapsaminda

bulunan sarj kablosunu kullanarak sarj edin. Akiy
cihazdan sskmeye asla kalkismayin.

Sarj sirasinda cihazi asla gézefimsiz birakmayin.
Cihazi kisa devre yapmayin ve atese atmayin.
Cihazi agmayin ve baska turli tahrip etmeyin.

Pilleri asla atese veya sobaya atmayin ve mekanik
olarak parcalamayin veya kesmeyin. Bu bir patla-
maya neden olabilirl

Pili asla asin yiksek sicakliklara maruz birakmayin.
Bu bir patflamaya veya yanici sivi veya gaz sizinfisi-
na neden olabilir!

Pili asla asin dusik hava basincina maruz birak-
mayin. Bu bir patlamaya veya yanici sivi veya gaz
sizinfisina neden olabilir!

53104-4: Bu cihazin kablosuz sarj fonksiyonu
yalnizca kablosuz sarj ézelligini destekleyen uc ci-
hazlar icin kullanilabilir; akiyt dogrudan sarj etmek
icin kullanilamaz.

Kullanilan Semboller

Kullanim kilavuzunun tamamini dikkat-
lll lice okuyun ve ileride kullanmak Uzere
saklayin.

Cikarlabilir adaptér:

AB: Giris: 230 V 50 Hz, 0,8 A; cikis: 12V
DC25A

ABD: Giris: 120V 60 Hz 0,8 A; cikis: 12V
DC25A

@ Koruma Sinifi 11l

C € Cihaz, CE isareti ile ilgili yonergelere
uygundur.

Bertaraf

Yalnizea AB tlkeleri icin: “Uzeri cizili cop

kutusu” sembolt [Avrupa Yonergesi

2012/19/AB've gére) elekirikli ve elekt-
ronik eski cihazlann (WEEE) ayn olarak imha edil-
mesini gerekdirir. Bu tur cihazlar, degerli ancak cev-
reye zararli olabilecek tehlikeli maddeler icerebilir.
Bu urunler, elekrikli ve elekironik cihazlarin geri dé-
nusimd icin belirlenmis bir foplama nokfasina bira-
kilmalidir ve evsel atiklarla kanstinimamalidir. Bu se-
kilde kaynaklanin ve cevrenin korunmasina katkida
bulunursunuz. Daha fazla bilgi icin yerel yetkililerle
ilefisime gecin.
Hicbir durumda cocuklarin plastik torbalar ve
ambalaj malzemeleri ile oynamasina izin verilme-
melidir, clinki bu yarolanma ve /veya bogulma riski
fagir. Bu tir malzemeleri givenli bir sekilde saklayin
veya cevre dostu bir sekilde imha edin.

Vigtige sikkerhedsoplysningerne

Lees alle sikkerhedsoplysninger og instruktioner.
Hvis du ikke overholder sikkerhedsoplysningerne
og instruktionerne, kan det medfere elekirisk sted,
brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Gem dlle sikkerhedsoplysninger og instruktioner
til fremtidig brug. Hvis apparatet overdrages fil
andre personer, skal betjeningsvejledningen ogsé
felge med.

Kakkenvaegten (efterfelgende ,apparat’) er ude-
lukkende beregnet til indendars vejning af levneds-
midler og mindre genstande op fil 10 kg.

Enhver anden anvendelse anses som vaerende i
modstrid med formédlet og kan medfere materielle
skader.

Apparatet er beregnet fil husholdningsbrug, ikke il
erhvervsmaessig anvendelse.

Bestemte personer er specielt udsat for fare:

53104-4: Dette apparat er ikke beregnet til anven-

delse af personer (inklusive bern) med reducerede
fysiske eller psykiske faerdigheder eller manglende
erfaring eller viden, medmindre s&danne personer
er under opsyn af en person, der er ansvarlig for
deres sikkerhed, eller de er blevet instrueret i bru-
gen af apparatet.

Born skal holdes under opsyn for af sikre, at de
ikke leger med apparatet.

Barn mé ikke foretage rengering og vedligeholdel-
se, medmindre de er under opsyn.

5301 1: Dette apparat mé& kun anvendes af
personer, der er fyldt 8 &r, samt of personer med
begraensede fysiske, sansemaessige eller mentale
evner eller manglende erfaring og/eller viden,
safremt de er under opsyn eller er blevet instrueret
i sikker brug af apparatet og forstér farerne, der
felger heraf.

Barn mé ikke lege med apparatet. Bam mé ikke
foretoge rengering og vedligeholdelse, medmindre
de er under opsyn.

Hold barn borte fra emballeringsmateriale. Der er
fare for kvaelning.

Et defekt apparat kan medfere materielle skader
og filskadekomst:

Kontroller altid apparatet for skader inden brug.
Kontakt straks forhandleren, hvor apparatet er kabt,
hvis der konstateres en transportskade. Anvend

oldrig et defekt opparat.

Apparatet skal repareres i filfselde af en defekt.
Apparatet indeholder ikke dele, som brugeren selv
kan reparere.

Der kan opst& skader som felge af forkert handte-
ring af apparatet.
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Stil apparatet pd en fer, plan og skridsikker over-
flade.

Apparatet md ikke placeres p& en varm overflade
eller i naerheden af kraffige varmekilder.

Sluk opparatet fer rengaringen.
Dyp aldrig apparatet i vand eller andre vaesker.

Lad ikke ladekablet haenge ned under opladnin-
gen, og afbryd ladekablet fra apparatet umiddel
bart efter opladningen.

Opbevar apparatet pé et tart sted beskyttet mod
direkfe sollys.

Anvend ikke apparatet som fralaegningsflade fil
genstande, nér det ikke anvendes.

Apparatet indeholder ef fast indbygget batteri. Ved
ukorrekt behandling er der brandfare:

ADVARSEL: Anvend kun en ekstern stramforsyning fil
opladning af batteriet med de specifikationer, som
er angivet i de tekniske data.

Dette apparat indeholder et batteri, som ikke kan

udskiftes.

Oplad udelukkende batteriet i apparatet med det
medfalgende ladekabel. Forsag aldrig at afmonte-
re batteriet fra apparatet.

Lad aldrig apparatet vaere uden opsyn under op-
ladningen.

Apparatet md ikke kortsluttes eller braendes i ében

ild.

Abn ikke apparatet, og edelseg det ikke pa anden
vis.

Batteriet m& ikke bortskaffes ved af breende det

i dben ild eller i en ovn, eller ved at hakke eller
skaere def i stykker mekanisk. Dette kan i givef fald
medfere en eksplosion!

Udsaet aldrig et batteri for ekstremt haje temperatu-

rer. Dette kan medfere en eksplosion eller udslip of
breendbare vaesker eller gasser!

Viktig sékerhetsinformation

All sékerhetsinformation och anvisningar ska 1&-
sas. Underldtenhet att félja sékerhetsinformationen
och anvisningarna kan resultera i elektriska stétar,
brand och/eller allvarliga skador.

Spara all sékerhetsinformation och anvisningar fér
framtida referens.

svlio

Udsaet aldrig et batteri for ekstremt lavt luftiryk.
Dette kan medfare en eksplosion eller udslip of
braendbare vaesker eller gasser!

53104-4: Dette apparats trédlese ladefunktion
kan kun anvendes med udstyr, der understatter
tradles opladning, ikke med direkte opladning af
batteriet.

Anvendte symboler

I!,I.I Lees omhyggeligt hele brugsanvisningen,
I—-—l og opbevar den fil fremtidig brug.

Aftagelig netdel:

EU: indgang: 230V 50Hz, 0,8A. udgang:
12V DC 2,5A

US: indgang: 120V 60Hz, 0,8A. udgang:
12V DC 2,5A

@ Beskyttelsesklasse |l

c € Apparatet er i overensstemmelse med
refingslinjeme for CE-maerkning.

Bortskaffelse

Kun for EUHande: Symbolet med den
"overkrydsede affaldsspand” betyder, at
udtiente elekiriske og elekironiske appara-

ter skal bortskaffes separat iht. EU-direktiv
2012/19/EU (WEEE] . Denne type apparater

kan indeholde skadelige stoffer, som kan vaere farli

ge for miliget. Apparatet mé& ikke bortskaffes sam-
men med det almindelige husholdningsaffald, men

skal i stedet indleveres p& genbrugsstationer il gen-

vinding. Nér du ger det, er du med fil at beskytte

ressourcerne og miljzet. Du kan & yderligere oplys-

ninger hos din kommune.

Barn mé under ingen omstaendigheder lege med
plastposer eller emballagemateriale, da det kan
medfare risiko for personskade og/eller kvaelning.
Denne slags materialer skal vaere utilgaengelige for
bern og skal bortskaffes miljigmaessigt forsvarligt.

Keksvagen (hadanefter “apparat”) ér endast av-
sedd for véigning av livsmedel och smé féremal pa
upp fill 10 kg inomhus.

All annan anvéndning anses vara icke avsedd an-
véndning och kan leda till materiella skador.

Apparaten &r avsedd fér anvandning i hemmet och
infe fér kommersiell anvandning.

Fér vissa personer finns det stérre risker:

53104-4: Apparaten &r infe avsedd aft anvéndas
av personer (inklusive bam) som har begrénsad
fysisk eller psykisk fsrmaga eller bristande erfaren-
het och kompetens, s&vida de infe undervisas eller
Svervakas av en person som ansvarar fér deras
sakerhet eller har instruerats i hur enheten anvénds.

Barn ska héllas under uppsikt fér aft sékerstalla att
de inte leker med enheten.

Rengdring och underhall fér inte utféras av bam
ufan dvervakning.

53011: Denna apparat kan anvandas av bam
fréin 8 &r samt personer med reducerade fysiska,
sensoriska eller mentala formégor eller som saknar
erfarenhet och kunskap, om de évervakas eller
har undervisats gallande séker anvéndning och
riskerna med apparaten.

Barn f&r inte leka med apparaten. Rengéring och
underhéll far inte utféras av bam utan Gvervakning.
L&t inte barn leka med férpackningsmaterial. Det
finns risk for kvévning.

En defekt apparat kan leda fill materiella skador
och personskador:

Kontrollera fére varje anvéndning att apparaten
infe &r skadad. Om du faststéller en transportskada
ska du omedelbart ta kontakt med &terférséljaren.
Anvand aldrig en defekt apparat.

Vid defekter méste apparaten repareras. Appara-
ten innehéller inga delar som gér att reparera sjélv.
Om apparaten hanteras pa fel satt kan skador
infraffa.

Staill apparaten pé& eft torr, j@mnt och halksakert
underlag.

Stall aldrig apparaten p& en het yia eller i nérheten
av sfarka vérmekdallor.

Stéing av apparaten fére rengéring.

L&igg aldrig apparaten i vatten eller andra vétskor.

L&t inte kabeln hanga ned vid laddning och koppla
bort kabeln frén apparaten direkt efter laddningen.

Lagra apparaten pé& en torr plats, skyddad mot
direkt solljus.

Stall aldrig feremal pa apparaten nér den infe
anvands.

Apparaten innehdller ett fast monterat batteri. Vid
felaktig hantering finns det risk fér brand:

VARNING: Anvéind endast extern stromférsérining
som 6verensstammer med specifikationerna i teknis-
ka data fér aff ladda batteriet.

Denna apparat innehéller ett batteri som inte kan
bytas.

ladda endast batteriet i apparaten med den bifo-
gade loddningskabeln. Férsok oldrig ta ut batteriet
fréin enheten.

L&émna inte apparaten utan &versikt nar den lod-

dos.
Kortslut inte apparaten och kasta den inte i elden.

Oppna infe apparaten och férstér den inte pé
annaf satt.

Kasta aldrig ett batteri i elden eller i en hef ugn
eller genom aft mekaniskt krossa eller skéra itu def.
Det kan leda fill en explosion!

Utsatt aldrig ett batteri fér extremt héga tfemperatu-
rer. Det kan leda fill en explosion eller aft brannba-
ra vatskor lacker ut!

Utsatt aldrig ett batteri fér extremt l&gt luftiryck. Det
kan leda till en explosion eller att brannbara véts-
kor lacker ut!

53104-4: Sladd|s laddning av den hér oppara-
ten kan endast anvéindas med mobila terminaler,
som stadjer sladdlss laddning, inte fér aff ladda
batterief direkt.

Symboler som anvénds

|L!J!| L&s noga igenom bruksanvisningen i sin

helhet och spara den fér framtida bruk.

Aviagbar nétdel: ingang:

EU: ingang: 230V 50Hz, 0,8A;
utgang: 12V DC 2,5A
US:ingang: 120V 60Hz, O,8A,
utgéng: 12V DC 2,5A

@ Skyddsklass III.

c € Apparaten uppfyller rikilinjerna fér
CE-mérkning.

Kassering

Endast for EUander: Symbolen “éverkrys-
sad soptunna”. kréver (i enlighet med Eu-
ropeiska rikilinjer 2012,/19/EU) separat

kassering av elekiriska och elekironiska férbrukade
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apparater (WEEE). Apparater av detta slag kan
innehélla vérdefulla men farliga @mnen som ér
skadliga fér milién. Dessa produkter ska lémnas p&
en anvisad insamlingsplats fér atervinning av elek-
triska och elektroniska apparater och fér inte kasse-
ras i osorterade hushéllssopor. Genom att géra det

bidrar du till aft skydda resurser och milj®. Kontakta
dina lokala myndigheter fér mer information.

Under inga omsténdigheter ska barn filltas leka
med plastpésar och férpackningsmaterial eftersom
dessa utgdr en risk fér skada och/eller kvéivning.
Férvara material av denna typ pé eff scikert séit
eller kassera dem pé ett miligvanligt sctt.

Instructiuni importante de siguranté

Citifi toate informatiile si instructiunile de siguranta.
Nerespectarea informatiilor si a instrucfiunilor de
sigurantd poate duce la electrocutare, foc si/sau
vatdmari grave.

P&strati toate informatiile s instructiunile pentru con-
sultare ulterioard. Cénd transmitefi aparatul unor
terti, transmitefi si aceste instructiuni de utilizare
impreund cu aparatul.

Céntarul pentru bucdtdrie [denumit in cele ce ur
meaz& ,aparat’) serveste exclusiv la cantérirea ali
mentelor si a obiectelor mici, de maximum 10 kg,
destinate uzului casnic.

Orice alt& utilizare se considerd a fi neconforma
cu destinafia prevézutd si poate duce la survenirea
de daune.

Aparatul este destinat utiliz&rii in gospoddrie, si nu
uzului profesional.

Pentru anumite persoane exisfd pericole sporite:

53104-4: Acest dispozitiv nu este destinat utiliz&rii
de cdtre persoane (inclusiv copii) cu capacitdfi fizice
sau menfale reduse sau cu o lipsd de experienfd si
cunostinfe, cu excepfia cazului in care acestea sunt
supravegheate de o persoand responsabild de sigu-
ranfa lor sau insfruite in utilizarea dispozitivului.

Copiii frebuie supravegheali pentru a v& asigura
cd nu se joacd cu dispozitivul.

53011: Acest aparatf poate fi utilizat de copiii cu
varsta de peste 8 ani si de persoane cu capacitdfi
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsite
de experienid si cunosfinfe, insd in condifiile supro-
vegherii si insfruirii acestora cu privire la utilizarea
aparatului in siguranid si a pericolelor ce pot rezul-
fa din utilizarea aparatului.

Copiii nu au voie s& se joace cu aparatul. Curdfo-
rea si infrefinerea aparatului nu pot fi efectuate de
copii, In lipsa supravegherii acestora.
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Nu I&safi materialele de ambalare la indemana
copiilor. Pericol de asfixiere.

Un aparat defect poate duce la pagube si vats-
mdri corporale:

verificafi aparatul cu privire la eventuale deteriordri
inainte de orice utilizare. Dac& afi constatat o dau-
nd survenifd in urma fransportului, adresafiva ime-
diat dealerului de la care afi achizifionat aparatul.
Nu utilizati in nicio situafie un aparat defect.

In cazul constatdrii unui defect, aparatul trebuie
reparat. Aparatul nu confine piese pe care sd le
putefi repara singur.

Ca urmare a unei manevrdri incorecte a aparatului
pof apdrea deteriordri.

Asezafi aparatul pe o suprafaid uscatd, neteds,
rezistentd la alunecare.

Nu asezafi aparatul pe suprafefe fierbinfi si nici in
apropierea unor surse de caldurd puterice.

Deconectafi aparatul inainte de curdjare.

S& nu scufundalfi niciodatd aparatul in apd sau in
alte lichide.

Nu I8safi cablul s& atérne in timpul inc&redrii si
deconectafil de la aparat imediat dupd ce s-a
incheiat procesul de incdreare.

Depozitafi aparatul infr-un loc uscat, ferit de expu-
nerea directd la soare.

Atunci cénd nu folositi aparatul, nud utilizati ca su-
prafajes de asezare pentru alfe obiecte.

Aparatul confine un acumulator montat fix. In cazul
manevrdrii necorespunzdtoare existd pericol de
incendiu:

AVERTIZARE: Pentru a incérca acumulatorul s& utilizafi
exclusiv surse de alimentare externe care au aceleasi
specificafii cu cele indicate in datele tehnice.

Acest aparat confine un acumulator care nu poate
fi inlocuit.

Incarcati acumulatorul exclusiv in aparat, prin in-
termediul cablului de incdreare fumizat odaté cu
aparatul. S& nu incercali niciodatd s§ demontati
acumulatorul din aparat.

Nu I8safi niciodate aparatul nesupravegheat in
fimpul incdredri.

Nu scurtcircuitafi aparatul si nud aruncati in foc.
Nu deschidefi aparatul si nu- distrugefi in alt mod.

Nu aruncafi niciodatd o baterie in foc sau intr-un
cuptor fierbinte si nu o eliminati prin marunfire sau
tiere. Toate acestea pot duce la exploziil

Nu expunefi niciodatd o baterie lo temperaturi ex-
frem de ridicate. Aceasta poate duce la o explozie
sau la scurgerea de lichide sau gaze inflamabile!

Nu expuneli niciodatd o baterie la o presiune a aeru-
|ui extrem de redus&. Aceasta poate duce la o explo-
zie sau la scurgerea de lichide sau gaze inflamabile!
53104-4: Funcfia de incdrcare fard fir a acestui
dispozitiv poate fi ufilizaté numai pentru dispoziti-
vele care acceptd incdrearea f&r fir, nu pentru a
inc&rea direct bateria.

Simboluri folosite

|L Citifi cu atenfie si infegral instrucfiunile de
ufilizare si pastrafile pentru consultare
ulterioars.

Bloc de alimentare detasabil:
UE: intrare: 230V 50Hz, O,8A;
iesire: 12V c.c. 2,5A

SUA: intrare: 120V 60Hz O,8A:;
iesire: 12V c.c. 2,5A

@ Clasa de protectie Il

c E Aparatul respectd directivele pentru
marcajul CE.

Eliminarea

Doar pentru statele din UE: Simbolul ,pube-

& baraté cu doud linii” impune (conform

Directivei europene 2012/19/UE| elimi-
narea separatd a aparatelor vechi electrice si elec
fronice (DEEE). Aparatele de acest fip pot confine
substante valoroase, dar periculoase care sunt noci-
ve pentru mediu. Acesfe produse trebuie eliminate la
un punct de colectare special desemnat pentru reci-
clarea aparatelor electrice si electronice si nu frebuie
eliminate impreund cu deseurile menaijere nesortate.
Procedand astfel, contribuifi la protejarea resurselor
si a mediului. Pentru informafii suplimentare, contac
fafi autoritdfile locale din regiunea dvs.

In niciun caz, copiilor nu li se permite & se joace
cu pungi de plastic si materiale de ambalare, de-
oarece acest lucru prezintd un risc de rénire si/sau
sufocare. P&sirafi materialele de acest tip depozita-
fe in siguranid sau aruncafile infrun mod ecologic.

Wazne informacje dotyczqce bezpieczenstwa

Przeczytaj wszystkie informacje i instrukcje doty-
czqce bezpieczenstwa. Niedostosowanie sie do
informaciji i instrukcji dotyczqeych bezpieczehstwa
moze skutkowad porazeniem prgdem, pozarem i/
lub powaznymi obrazeniami.

Zachowaj wszystkie informacije dotyczqce bez-
pieczeristwa i instrukcje do wykorzystania w przy-
sztosci. Przekazujgc urzqdzenie stronom trzecim,
wraz z nim przekaz réwniez te instrukcje obstugi.

Waga kuchenna (zwana dalej ,urzadzeniem”|
przeznaczona jest wylgcznie do wazenia zywno-
$ci i matych przedmiotéw o wadze do 10 kg w
warunkach domowych.

Kazde inne zastosowanie jest uwazane za niewto-
$ciwe i moze skutkowa¢ uszkodzeniem mienia.

Urzqdzenie przeznaczone jest do uzytku domo-
wego. Nie jest przeznaczone do uzytku komercyj-
nego.

Niektére osoby narazone sq na wigksze zagro-
zenie:

53104-4: Urzadzenie fo nie jest przeznaczone
do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczo-
nej sprawnosci fizycznej lub umystowe, a takze
osoby nieposiadajgce odpowiedniego doswiad-
czenia lub wiedzy, chyba ze znajduijq sie one pod
nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpie-
czenstwo lub zostaly poinsiruowane w zakresie
korzystania z urzqdzenio.

Dzieci powinny znajdowa¢ sie pod nadzorem,
aby mie¢ pewnos¢, ze nie bawiq sie urzqdzeniem.
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5301 1: To urzqdzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci w wieku 8 lat i starsze oraz osoby o ograni-
czonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umy-
stowej, a takze osoby nieposiadajgce odpowied-
niego do$wiadczenia lub wiedzy, pod warunkiem,
ze fakie dzieci i osoby znajduijq sie pod nadzorem
lub zostaty poinstruowane na femat bezpiecznego
korzystania z urzadzenia i rozumiejq zagrozenia
wynikajace z jego uzytkowania.

Dzieciom nie wolno bawi¢ sie urzgdzeniem.

Dzieciom pozostajgcym bez nadzoru nie wolno
czysci¢ ani konserwowaé urzqdzenia.

Przechowuj materiaty opakowaniowe w miejscu
niedostepnym dla dzieci. Ryzyko uduszenial

Wadliwe urzqdzenie moze spowodowad uszko-
dzenia i obrazenia:

Przed uzyciem zawsze sprawdz, czy urzqdzenie
nie jest uszkodzone. W przypadku stwierdzenia
uszkodzen transportowych niezwlocznie zglo$ to
sprzedawcy, u kidrego dokonano zakupu urzgdze-
nia. Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzqdzenia.

Jesli urzadzenie jest uszkodzone, nalezy zosta¢ na-
prawione. W urzqdzeniu nie ma zadnych czesdi,
ktére mozna naprawi¢ samodzielnie.

Nieprawidtowe obchodzenie sie z urzqdzeniem
moze spowodowad jego uszkodzenie.

Ustawiaj urzqdzenie na suchej, rownej i niesliskiej
powierzchni.

Nie umieszczaj urzadzenia na gorqeej powierzch-
ni lub w poblizu silnych zrédet ciepta.

Zawsze wyltgczaj urzqdzenie przed czyszcze-
niem.

Nigdy nie zanurzaj urzqgdzenia w wodzie ani
innych ptynach.

Podczas tadowania urzgdzenia nigdy nie pozo-
stowiaj kabla fadowarki zwisajgcego z krawedzi |
zawsze odiqczaj kabel tadowarki natychmiast po
pefnym natadowaniu urzqdzenia.

Przechowuj urzadzenie w suchym miejscu, z dala
od bezposredniego $wiatta stonecznego.

Nigdy nie uzywaj urzadzenia jako miejsca do
odktadania innych przedmiotéw, gdy nie jest uzy-
wane.

Urzqdzenie zawiera niewymienny akumulator.
Niewlasciwe uzytkowanie moze spowodowad
zagrozenie pozarem:
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OSTRZEZENIE: Do tadowania akumulatora uzy-
waj wylgcznie odigczanego zasilacza okreslone-
go w specyfikacji fechnicznej.

To urzqdzenie zawiera niewymienny akumulafor.

taduj akumulator wytgeznie w urzgdzeniu i za
pomocq dofqczonego kabla todujgcego USB.
Nigdy nie probuj wyjmowa¢ akumulatora urzg-
dzenia.

Nigdy nie pozosfawiaj urzqdzenia bez nadzoru
podczas fadowania.

Nigdy nie doprowadzaj do zwarcia urzgdzenia
ani nie wystawiaj go na dziatanie otwartego
ognia.

Nigdy nie otwieraj urzqgdzenia ani nie podejmuj
zadnych dziatan, kidre mogtyby je uszkodzi¢.
Nigdy nie wrzucaj akumulatora do ognia lub
gorgcego piekarnika ani nie miazdz go lub nie
przecinaj mechanicznie. Moze to doprowadzi¢
do eksplozijil

Nigdy nie narazaj akumulatora na dziotanie skraj-
nie wysokie] temperatury ofoczenia. Moze to do-
prowadzi¢ do wybuchu lub wycieku fatwopalnej
cieczy lub gazu.

Nigdy nie narazaj akumulatora na dziotanie
bardzo niskiego ci$nienia powiefrza. Moze fo do-
prowadzi¢ do wybuchu lub wycieku fatwopalnej
cieczy lub gazu.

53104-4: Funkcja fadowania bezprzewodowego
fego urzqdzenia moze by¢ uzywana wylgcznie
w przypadku urzqdzen obstugujgeych tadowanie
bezprzewodowe, nie mozna jej uzywac¢ do bez
posredniego tadowania akumulafora.

Uzywane symbole

|| Przeczytaj uwaznie calq instrukcje obstugi

i zachowaij jg do wykorzystania w przy-
sztoscl.

Odtgczana jednostka zasilania:
UE: Wejscie: 230V 50 Hz, 0,8 A,
Wyiécie: 12V DC 2,5 A

USA: Wejscie: 120V 60 Hz 0,8 A;
Wyiscie: 12V DC 2,5 A

@ Klasa ochrony Il

c E Urzgdzenie jest zgodne z dyrektywami
dotyczgeymi oznakowania CE.

Utylizacja

Dotyczy tylko krajow UE: Symbol przekre-

$lonego kosza na $mieci oznacza wymaég

(zgodnie z europeiskq dyrektywq
2012/19/UE) wyrzucania sfarych urzadzen elek-
frycznych i elekironicznych do osobnego pojemni-
ka (WEEE). Urzgdzenia tego rodzaju mogq za-
wiera¢ cenne ale niebezpieczne substancie, kidre
sq szkodliwe dla $rodowiska. Te produkty nalezy
odnie$¢ do wyznaczonego punkiu zbiérki urzg-
dzen elekirycznych i elekironicznych do recyklingu

i nie mozna ich wyrzuca¢ do niesortowanych $mie-
ci domowych. Postepujac w ten sposéb przyczy-
niasz sie do ochrony zasobéw i $rodowiska. Aby
uzyska¢ wiecej informacji, skontaktuj sie z miejsco-
wymi wiadzami.

Pod zadnym pozorem nie pozwalaj dzieciom na
zabawe plastikowymi torbami i materiatami opako-
waniowymi, gdyz stwarza fo ryzyko obrazer i/lub
uduszenia. Przechowuj materiaty tego typu w bez-
piecznym miejscu lub zutylizuj w sposéb przyjazny
dla $rodowiska.

Dulezité informace tykaijici se bezpeénosti

Prectéte si viechny informace a pokyny tykaijici se
bezpe&nosti. Nerespektovéni informaci a pokynd
tykajicich se bezpecnosti miZe mit za ndsledek
raz elektrickym proudem, pozdr a/nebo zévaz-
nd zranéni.

Uschovejte si veskeré informace a pokyny tykaijici
se bezpecnosti k budoucimu nahlédnuti. Pokud
pristroj preddavate ddle tretim osobdm, deijte jim
také ndvod k obsluze.

Kuchyiiska véha (nésledng ,pifsiroj’) slouzi vyhradné
k v&Zeni pofravin a malych predmétd do 10 kg pro
pouzitl v domé&cnosti.

Kazdé jiné pouziti je povazovéno za pouZiti v roz-
poru s urcenim a miZze vést k Urazim osob nebo k
vécnym skodam.

Pistroj je uréen pro pouziti v domécnosti, ne pro Ziv-
nosttenské pouZif.

Pro urcité osoby exisiuje zvySené nebezped:
53104-4: Tofo zafizeni nenf uréeno k pouZiti oso-
bami (vetng déti) se snizenymi t&lesnymi nebo du-
$evnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkugenosti
a znalosfi, pokud nejsou pod dohledem osoby zod-
povédné za jejich bezpecnost nebo pokud nebyly
pou&eny ohledn& pouzivani tohoto zafizent.

Deti museji byt pod dohledem, aby bylo zaijisténo,
Ze si se zafizenim nebudou hrat.

5301 1: Tenfo pifstroj smi byt pouzivan détmi od 8
lef a také osobami se snizenymi fyzickymi, senzoric
kymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo s nedostat-
kem zkugenosti a znalosti, kdyz jsou pod dohledem
nebo byly pougeny ohledné bezpe&ného pouzivént
pistroje a chdpou nebezpedi, kieré z toho pochdzi.

S piistrojem si nesméji hrat déti. Cisténi a odrzbu
nesmé&jf provadat dsti bez dohledu.

Obalovy material uchovavejte mimo dosah dét.
Existuje nebezpedi udusent.

Vadny piisiro] m0ze vést k vécnym koddm a Grozim:
Pristroj zkontrolujte pied kazdym pouZitim ohledn&
poskozent. Pokud Zjistite poskozeni vzniklé pii pre-
pravé, obrafte se okamzité na prodeice, od kierého
jste piistroj ziskali. NepouZivejte vadny pristroj.

V piipadé zévady musi byt pristroj opraven. Pristroj v
Z&dném pifpadé neobsahuie dily, kieré mozete sami
opravovat.

Chybnym zachdzenim s pfistrojem mohou vzniknout
skody

Pristroj postavte na suchy, rovny, profiskluzovy po-
vich.

P¥istroj nikdy nestavte na horké povrchy nebo v bliz-
kosti silnych tepelnych zdrojb.

Pristroj pied &igfénim vypnéte.

Pristroj nikdy neponofujte do vody nebo jinych k-
palin.

Nabijeci kabel nenechavejte pfi nabijent viset dold
a hned po nabiieni odpoijte nabijeci kabel od pit-
stroje.

Pristroj nabijejte na suchém mist&, chranény pred
piimym slune&nim z&fenim.

PFi nepouzivani pfistroj nevyuZivejte jako odkladact
plochu pro predméty.

P¥istroj obsahuje pevné namonfovany akumuldtor.
P¥i nepiiméfeném zachdzeni exisiuje nebezpedi
pozZdaru:
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VAROVANI: Pouzivejte pouze externi napéient el.
proudem se specifikacemi o akumulétoru uvedenymi
v technickych udaijich.

Tento pristroj obsahuje akumuldtor, ktery nenf mozné
vyménovat.

Akumuldtor nabijejte whradné v pfistroji pomoci do-
daného nabijeciho kabelu. Nezkousejte akumuldtor
vymontovat z pfistroje.

Pristroj nikdy nenechavejte behem nabijeni bez

dohledu.
Pristroj nespojujte nakrétko a neodhazujte jej do
ohné.

Pristroj neofevirejfe ani jej jinak nenaruiujte.

Nikdy nelikvidujte baterii v ohni nebo v horkych kam-

nech nebo mechanickym rozdrcenim nebo rozkrdje-
nim. To m0Ze vést k explozil

Baterii nikdy nevysfavujte exirémné vysokym tep-
lotam. To moze vést k explozi nebo k uniku hofla-
vych kapalin nebo plynd!

Baterii nikdy nevysfavujte exirémné nizkému tlaku
vzduchu. To moZe vést k explozi nebo k dniku hoila-
vych kapalin nebo plynt!

53104-4: Funkce bezdrafového nabijenf fohoto
zaifzeni podporuje bezdratové nabijeni, aby neby-
lo nutné baterii nabijet piimo.

Pouzité symboly

|L Dikladné si prectéte kompletni provozni po-
kyny a uschovejte si je pro budouci pouZiti.

Odnimatelnd sifovd &ast:

EU: vstup: 230 V 50Hz, 0,8 A,
vystup: 12V DC 2,5 A

US: vstup: 120V 60Hz 0,8 A ;
vystup: 12V DC 2,5 A

@ Ttida ochrany I,
c E Spotiebi¢ vyhovuje smérnicim ohledné CE

znaceni.

Likvidace

Pouze pro zemé& EU: Symbol ,preskrinuté

popelnice” vyzaduje (v souladu s evrop-

skou smérnici 2012/19/EU) oddélenou
likvidaci starych elekirickych a elekironickych spo-
trebict (OEEZ). Spotfebice tohoto druhu mohou
obsahovat cenné, ale nebezpecné latky, kieré po-
skozuj Zivotnf prostfedt. Tyto vyrobky musi byt ode-
vzddny na uréeném sb&mém misté pro recyklaci
elektrickych a elekironickych spotfebict a nesmi byt
vyhozeny do neffidéného domovniho odpadu. Tim
prispivate k ochrang zdrojd a Zivotniho prostiedi.
Pro dal3f informace kontakiujte mistni dfady.

V za&dném pripadé nedovolte détem hrdt si s
plastovymi sacky a obalovym materiglem, protoze
predstavuiji riziko poranéni a/nebo uduseni. Mate-
rigly fohoto typu bezpeené ulozte nebo je zlikviduf-
fe zpUsobem Sefrnym k Zivoinimu prostred!.

Dolezité bezpeénostné pokyny

Precitajte si vietky bezpecnostné informécie a po-
kyny. Nedodrzanie bezpeénostnych informdcii a
pokynov méZze spdsobit Uraz elektrickym prodom,
poziar a/alebo vazne zranenia.

Vietky bezpe&nosiné informdcie a pokyny si
uschovaite pre budice pouzitie. V pripade, Ze pri-
stroj postipite tretej osobe, odovzdaite tiez ndvod
na obsluhu.

Kuchynskd vaha (dalej ,pristroj”] slozi vyluéne na
vazenie potravin a malych predmetov do 10 kg na
domdce pouzitie.

Kazdé iné pouZivanie so povaZuje za pouZivanie
v rozpore s i¢elom a mdZze viesf k poskodeniam
zdravia oséb a vecnym skodam.
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Pristroj je urceny na pouZivanie v domécnosti, nie
na komer¢né pouzivanie.

Pre urcité osoby existuje zvysené nebezpecenstvo:

53104-4: Tofo zariadenie nie je ur¢ené na
pouzivanie osobami (vrétane deti] so znizenymi
telesnymi alebo dusevnymi schopnosfami alebo

s nedostatkom skusenosti a znalosti, pokial nie su
pod dohladom osoby zodpovednej za ich bez
pecnosf alebo pokial neboli pougené o pouZivani
zariadenia.

Deti by mali byf pod dohladom, aby sa zabezpe-
gilo, Ze sa so zariadenim nebudy hraf.

53011: Tento pristroj mdzu pouzival deti starsie
ako 8 rokov, ako aj osoby so znizenymi fyzickymi,

senzorickymi alebo mentdlnymi schopnosfami
alebo nedostatkom skdsenosti a vedomosti, ak sa
na ne dohliada alebo ak boli poucené ohladom
bezpecného pouzivania pristroja a chapu z foho
vyplyvajice nebezpecensiva.

Deti sa nesmu s pristrojom hrat. Cistenie a 4drzbu
nesmu deli vykondvaf bez dozoru.

Deti drzfe mimo dosahu obalového materidlu. Exis-
fuje nebezpecenstvo zadusenia.

Chybny pristroj méze viest k vecnym skodam a
poraneniam.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte pristroj vzhla-
dom na poskodenia. V pripade, Ze Zistite 3kody
spdsobené prepravou, obrdtfte sa bezodkladne na
predaijcu, od kiorého ste nadobudli pristroj. Nikdy
nepouzivajte chybny pristro].

V pripade chyby sa musi pristroj opravif. Pristroj ne-
obsahuje Ziadne diely, kioré mézete opravif sami.
V désledku nespravnej manipuldcie s pristrojom
mozu vzniknuf skody na prisiroj.

Pristroj dajte na suchy, rovny, nesmyklavy povrch.
Pristroj neodkladaite na horocom povrchu ani v
blizkosti silnych tepelnych zdrojov.

Pred gistenim pristroj vypnite.

Pristroj nikdy nepondrajte do vody ani do inych
fekutin.

Nabijaci kébel pri nabijani nenechajte previsaf a
nabijaci kabel odpojte od pristroja bezprostredne
po procese nabitia.

Pristroj skladujte na suchom mieste, chranené pred
priamym slne&nym Ziarenim.

Pri nepouzivant pristroja nepouzivaite tento ako
odkladaciu plochu na predmety.

Pristroj obsahuje pevne zabudovany akumuldtor.
Pri neodbormej manipulécii vznika nebezpecenstvo
poZiaru.

VAROVANIE: Na nabfjanie akumulatora pouzi-
vajte iba externy zdroj napétia so $pecifikaciami
uvedenymi v technickych tdajoch.

Tento pristroj obsahuje jeden akumulator, ktory sa
nemdze vymenif.

Akumuldtor nabiajte vyluene v pristroji cez dodany
nabijaci kabel. Nikdy sa nepokusajte demontovaf
akumuldtor z prisfroja.

Pristroj pocas nabijania nenechavaite nikdy bez
dozoru.

Pristroj neskratujte a nehédzte ho do ohia.
Pristroj neotvérajte a nenicte ho inym spdsobom.

Nikdy nelikvidujte batériu do ohia alebo horicej
pece alebo mechanickym rozdrobenim alebo roz
rezanim. Méze fo viesf k vybuchul

Nikdy nevystavujte batériu extrémne vysokym tep-
lotém. Méze to viesf k vybuchu alebo uniku horla-
vych kvapalin alebo plynov!

Nikdy nevystavujte batériu extrémne nizkemu flaku
vzduchu. Méze to viest k vybuchu alebo uniku
horlavych kvapalin alebo plynov!

53104-4: Funkciu bezdrétového nabijania tohto
zariadenia mozno pouZif len pre zariadenia
podporujice bezdrétové nabijanie, nie na priame
nabijanie batérie.

Pouzité symboly

EJ!' Pozorne si precitajte cely ndvod na obslu-

hu a uschovajte si ho na daliie pouZitie.

ﬁ Nebezpe&enstvo ohrozenia Zivota v
dasledku zésahu elekirickym prodom

Odoberatelna siefovad jednotka:
EU: vstup: 230V 50 Hz, 0,8 A;
vystup: 12V DC 2,5 A
US: vstup: 120V 60 Hz, 0,8 A;
vystup: 12V DC 2,5 A

@ Trieda ochrany 1.

C E Spotrebi¢ je v stlade s pokynmi pre
oznacenie CE.

Likviddcia

lba pre krajiny EU: V pripade vyrobkov

oznacenych symbolom , preciarknutého

odpadkového kosa" sa vyzaduje (v stlo-
de s eurépskou Smemicou & 2012/19/EU) od-
delena likvidacia starych elekirickych a elektronic
kych spotrebi¢ov (OEEZ). Spotrebice tohto typu
mozu obsahovaf cenné, ale nebezpecné latky, kio-
ié su skodlivé pre Zivoiné prostredie. Tiefo vyrobky
treba odovzdaf na ur¢enom zbernom mieste na
recykléciu elekirickych a elektronickych spotrebicov
a nesmu sa zlikvidovaf spolu s nefriedenym domo-
vym odpadom. Tymto spdsobom prispievate k
ochrane zdrojov a Zivoiného prostredia. Daliie in-
formdcie vém poskytnd miestne Grady.
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Deti sa za Ziadnych okolnosti nesm hraf s plastovymi
vreckami a obalovym materiglom, pretoze im hrozi
riziko zranenia a/alebo udusenia. Materidly tohto

Vazne sigurnosne informacije

Progitajte sve sigurnosne informacije i upute. Ne-
pridrzavanie sigurnosnih informacija i uputa moze
rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim
ozliedama.

Sacuvaite sve sigurnosne informacije i upute za
buduéu upotrebu. Prilikom prodaije uredaja treéim
stranama, molimo vas da sa sobom predate i ove
upute za uporabu.

Kuhinjska vaga (u dalinjem tekstu:,uredaj’) predvi-
dena je iskljucivo za vaganije hrane i malih pred-
meta tezine 10 kg ili manje u kuéanstvu.

Bilo kakva druga uporaba smatra se nepravilnom i
moze rezulfirati ote¢enjem imovine.

Uredaj je namijenjen uporabi u domadinstvu. Nije
namijenjen za komercijalnu uporabu.

Odredene osobe su pod vecim rizikom:

53104-4: Ovaj uredoj nije namijenjen za ko-
ristenje od strane osoba (ukljuuju¢i diecu) sa
smanjenim fielesnim ili mentalnim sposobnostima,

ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako su pod
nadzorom osobe odgovome za njihovu sigurnost ili
ako su upucene u koridtenje uredaja.

Dieca moraiju biti pod nadzorom kako bi se osigu-
ralo da se ne igraju s uredajem.

5301 1: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca sfarija od
8 godina fe osobe smanjenih fizickih, osjefilnih ili
mentalnih sposobnosti te s nedostatkom iskustva ili
znanja, pod uvijetom da su pod nadzorom ili su im
dane upute o sigurnoj uporabi uredaja fe razumiju
opasnosii povezane s uporabom uredaja.

Dieci ne smije biti dopusteno igrati se uredajem.
Cis¢enje i odrzavanie ne smiju izvoditi djeca bez
nadzora.

Drzite pakimni materijal podalie od djece. Opao-
snost od gugenjal

Neispravan uredaj moZe uzrokovati Sfetu i ozljede:
Prije uporabe uvijek provierite je li uredaj ostecen.
Ako uogite bilo kakvo ostecenie tijiekom transporta,
odmah kontakfirajte frgovea od kojeg ste kupili ure-
daj. Ne korisfite uredai koji je u kvaru.

HR | 24

typu bezpecne skladujte mimo dosahu nepovolanych
0s6b alebo ich zlikvidujte ekologickym sposobom.

Ako je uredaj u kvary, freba biti popravlien. Uredaj
ne sadrzi dijelove koje moZete sami popraviti.
Nepravilno rukovanje uredajem moze rezultirati
ostecenjem.

Postavite uredaj na suhu, ravnu povriinu koja nije
skliska.

Nemoijte staviti uredaj na vruéu povrsinu ili u blizini
jakih izvora topline.

Uvijek iskljucite uredaj prije ¢iscenia.

Nikada ne uranjajte uredaj u vodu ili druge teku-
cine.

Nikada ne ostavite kabel za punjenje visjeti s ruba
dok punite uredaj te wvijek iskljucite kabel za punje-
nje ¢im je uredaj u pofpunosti napunijen.

Skladistite uredaj na suhom miestu, podalje od
izravne sunceve svieflosti.

Nikada ne korisfite uredaj kao mjesto za odlago-
nje drugih predmeta dok nije u uporabi.

Uredaj sadrzi trajnu bateriju. Nepravilna uporaba
uzrokovat ¢e opasnost od pozara.

UPOZORENJE: Za ponovno punijenie baterija kori-
stite samo odspoijivu jedinicu za napajanie koja je
navedena u tehnickim specifikacijoma.

Uredaj sadrzi bateriju koju nije moguce zamijeniti.
Punite bateriju samo unutar uredaja te samo s ispo-
ru¢enim USB kabelom za punjenje. Nikada nemoj-
fe pokusati ukloniti bateriju iz uredaja.

Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijgkom
punjenja.

Nikada nemoijte kratko spoijiti uredaj ili ga izloziti
ofvorenom plamenu.

Nikada ne otvarajte uredaj niti poduzimaite bilo
kakvu radnju koja bi ga mogla unistiti.

Nemojte zbrinuti bateriju bacanjem u vafru i vruéu
pe¢ ili mehanickim gnjecenjem i rezanjem. To
moze rezultirati eksplozijom!

Nikada ne izlaZite bateriju ekstremno visokim tem-
peraturama iz okruZenja. To moze rezultirati eksplo-
zijom ili istiecanjem zapaljive teku¢ine ili plinova.
Nemojte podvrgnuti bateriju ekstremno niskom
flaku. To mozZe rezultirati eksplozijom ili isiecanjem
zapaljive fekucine ili plinova.

53104-4: Funkcija beZi¢nog punjenja ovog ure-
daja moze se koristiti samo za uredaje koji podrza-
vaju funkciju beZignog punjenja, ali ne za izravno
punjenie baterije.

Koristeni simboli

|||| Pazljivo procitajte upute za uporabu u cije-

losti i sacuvajte ih za buducu uporabu.

Odspoijiva jedinica za napajanie:
EU: Ulaz: 230V 50Hz, 0.8A:;
Izlaz: 12V DC 2.5A

US: Ulaz: 120V 60Hz 0.8A ;
|zlaz:12V DC 2.5A

@ Razred zastite Il
c E Uredaj je u skladu s direklivama za CE

oznaku.

Odlaganije

Samo za drzave &lanice EU: Simbol “pre-

criane kante za smece” zahtijeva (u skla-

du s Europskom smjernicom 2012/19/
EU] odvojeno zbrinjavanie elekiri¢nih i elekironickih
starih uredaja (WEEE). Uredaii ove vrste mogu so-
drzavati vrijedne, ali opasne tvari koje su Stetne za
okolis. Ovi se proizvodi moraju ostaviti na odrede-
nom sabimom miestu za recikliranje elekiri¢nih i
elekironickih uredaja i ne smiju se odlagati u neraz-
vrstani kuéni ofpad. Time pridonosite zafiti resursa i
okolisa. Za daljnje informacije obratite se lokalnim
vlastima.

Dieci se ni pod kojim okolnostima ne smije dopustiti
da se igraju plasticnim vrecicama i materijalom za
pakiranje jer fo predstavlja opasnost od ozlieda i/
ili gusenja. Drzite materijale ove vrste na sigurnom
miestu ili ih zbrinite na ekoloski prihvatljiv nacin.

Pomembne varnostne informacije

Preberite vse varnostne informacije in navodila.
Neupostevanje varnostnih informacij in navodil
lahko povzroéi elektriéni udar, pozar, in/ali hude
telesne poskodbe.

Vse varnostne informacije in navodila shranite za
prihodnjo uporabo. Ce aparat predate trefjim ose-
bam, jim izrogite tudi ta navodila za uporabo.

Kuhinjske tehtnice (v nadaljevanju »napravac) so
zasnovane izkljuéno za tehtanje hrane in majhnih
predmetov v gospodinjstvy, tezkih 10 kg ali mani.

Vsaka druga uporaba se Sfeje za nepravilno in
lahko povzroci materialno skodo.

Naprava je namenjena uporabi v gospodinjstvu.
Ni namenjena komercialni uporabi.

Dolocene osebe so bolj ogrozene:

53104-4: Ta naprava ni namenjena uporabi oseb
(vklju¢no z otroki) z zmanjsanimi telesnimi ali dusev-
nimi sposobnosimi, ali s pomanjkanjem izkusen; in
znania, razen e jih oseba, odgovorna za njihovo
vamost nadzira in poucuje o uporabi naprave.

Otroke je potrebno nadzirati, in zagotovit, da se
ne igrajo z napravo.

5301 1: Ta aparat lahko uporabliajo ofroci od 8.
leta starosfi naprej, in osebe z zmanjsanimi fizi&-
nimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali

s pomanijkanjem izkusenj in znanja, da so tak3ni
ofroci ali osebe pod nadzorom ali so bili pouceni
o vami uporabi aparata in razumejo nevarnosti, ki
iz tega izhajajo.

Otroci se z aparatom ne smejo igrati.

Ofroci ne smejo aparata istiti in vzdrzevati brez
nadzora.

Otrokom preprecite dostop do embalaznega mo-
teriala. Nevarnost zadusitve!

Pokvariena naprava lahko povzrodi skodo ali teles-
ne poskodbe:

Pred vsako uporabo preverite, ali je naprava pos-
kodovana. Ce odkrijete poskodbo pri transportu,
se takoj obrnite na prodajalca, pri katerem ste
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napravo kupili. Nikoli ne uporabljajte naprave, ki je
pokvarjena.

Ce je naprava pokvariena, jo morate popravifi.
Aparatf ne vsebuje nobenih deloy, ki bijih lahko
popravili sami.

Nepravilno ravnanije z napravo lahko povzro¢i skodo.

Napravo postavite na suho, ravno povrsino, ki ne drsi.

Naprave ne posfavliajte na vio€o povrsino aliv
blizino mo&nih virov toplofe.

Pred &iscenjem napravo vedno izklopite.

Naprave nikoli ne potopite v vodo ali druge teko-
cine.

Med polnjenjem naprave nikoli ne pustite, da
polnilni kabel visi ¢ez rob mize, in vedno izklopite
polnilni kabel takoj, ko je naprava popolnoma
napolnjena.

Napravo shranjujte na suhem mestu, stiran od ne-
posredne sonéne svetlobe.

Naprave nikoli ne uporabliajte kot prostor za odla-
ganje drugih predmetov, ko ta ni v uporabi.
Naprava vsebuie trajno baterijo. Nepravilna upo-
raba bo povzrogila nevarnost pozara:
OPOZORILO: Za polnjenie baterije uporabliajte
samo odstranljivo napajalno enoto, navedeno v
tehnienih specifikacijah.

Ta naprava vsebuje baterijo, ki je ni mogoce za-
menjati.

Baterijo polnite samo v napravi in s prilozenim pol-
nilnim kablom USB. Nikoli ne poskusajte odstraniti
baterije iz naprave.

Naprave med polnjenjem nikoli ne puicaite brez
nadzora.

Nikoli ne povzrogajte kratkega sfika na napravi ali
jo izpostavliajte odprtemu plomenu.

Nikoli ne odpirajte naprave ali sforite nekai, kar bi
jo lahko unicilo.

Baterije nikoli ne mecite v ogenj ali vio¢o pecico
ali jo mehansko zdrobite ali razrezite. To lahko
povzrogi eksplozijo!

Fontos biztonsdagi tudnivalék

Olvassa el az 8sszes biztonsagi informdciét és
utasitast. A biztonsdgi informacidk és utasitésok
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Baterije nikoli ne izpostavljajte izjemno visoki tem-
peraturi okolja. To lahko povzrodi eksplozijo ali
uhajanje vnetliive tekocine ali plina.

Baterije nikoli ne izpostavljajte izjiemno nizkemu
zra¢nemu flaku. To lahko povzroci eksplozijo ali
uhajanje vnetliive tekocine ali plina.

53104-4: Funkcija brezZicnega polnjenja te
naprave se lahko uporablia samo za naprave, ki
podpirajo brezZi¢no polnjenje, ne pa za neposred-
no polnjenje baterije.

Uporabljeni simboli

IL_I.JI_| V celoti pozomo preberite navodila

za uporabo in jih shranite za nadalinjo
uporabo.

Odstranljiva napajalna enota:
EU: Vhod: 230V 50 Hz, 0,8 A;
Izhod: 12V DC 2,5 A

7D: Vhod: 120V 60 Hz 0,8 A ;
Izhod:12V DC 2,5 A

@ Razred zascite Il

c Aparat je skladen z direkfivami za oznako

CE
Odstranjeva nje

Samo za drzave EU: Simbol »prerian ko

na kolesih« zahteva (v skladu z eviopsko

direkiivo 2012/19/EU] lo¢eno odlaga-
nje odsluzene elekiricne in elekironske opreme
(OEEO). Taka oprema lahko vsebuje dragocene,
vendar nevame in okolju skodljive snovi. Teh izdel-
kov ne zavrzite med nerazvricene gospodinjske
odpadke, temvec jih oddajte na doloceno zbirmo
mesto za recikliranje elekiricne in elekironske opre-
me. S fem prispevate k varovanju virov in okolja. Za
ve informacij se obmite na vase lokalne oblasti.

Ofroci se v nobenem primeru ne smejo igrafi s
plasti¢nimi vreckami in embalaznim materialom, saj
fo predsfavlia tveganje za felesno poskodbo in/ali
zadusitev. Tovrsini material shranjujte varno ali pa
go odstranite na okolju prijazen nagin.

figyelmen kivil hagydsa dramiitést, tiizet és/vagy
stlyos sériiléseket okozhat.

Minden biztonségi informéciét és utasitést 8riz-
zen meg a késébbi haszndlatra. Ha a késziiléket
harmadik félnek adja tovdbb, kérjik, adja &t ezt a
kezelési Gtmutatdt is.

A konyhai mérleg (a tovabbiakban: készilék) ki-
zérélag hdztartdsi hasznalatra szant élelmiszerek
és legfeliebb 10 kg sulyu kisebb targyak mérésére
szolgal.

Minden mas haszndlat helytelennek minésil, és
anyagi kért okozhat.

A késziléket haztartasi haszndlatra szénték, nem
alkalmas kereskedelmi haszndlatra.

Bizonyos emberekre fokozott veszélyt jelent:

53104- 4: £z o készilék nem hasznélhaté csék-
kent fizikai vagy szellemi képességy, illetve kells ta-
pasztalattal és ismerefekkel nem rendelkezé szemé-
lvek dltal (beleértve a gyermekeket is), kivéve, ha a
biztonsagukért felelés személy feligyeli sket, vagy
ha a készilék haszndlatara megtanitotidk ket.

Figyelni kell arra, hogy a gyermekek ne jatsszanak
a készulekkel.

53011: Ezt a késziléket 8 éves és anndl idésebb
gyermekek, valamint csékkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkez, illetve
tapaszialatlan és ismerefekkel nem rendelkezé
személyek is hasznalhati¢k, ha felugyeletet kaptak
vagy ismertetik velik o készilék biztonsagos hasz-
ndlatdt, és megértették az ezzel jard veszélyeket.

Gyermekek nem jatszhatnak a készilékkel. A tisz-
fitést és karbantartast gyermekek feligyelet nélkal
nem végezhetik.

Tartsa tévol a gyermekeket a csomagoloanyagok-
16l. Fennall a megfulladas veszélye.

A hibas készilék anyagi karokat és sériléseket
okozhat:

Minden haszndlat elétt ellendrizze a késziléket a
sérilések szempontigbdl. Ha barmilyen szdllitasi
sérijlést észlel, azonnal lépjen kapcsolatba azzal
a kereskedével, akitél a késziléket vésarolta. Soha
ne haszndlion hibas késziléket.

Hiba esetén a késziléket meg kel javitani. A készi-
lék nem tartalmaz olyan alkatrészeket, amelyeket
sajat maga meg fudna javitani.

A készulek helytelen kezelése karosodast okozhat.

Helyezze a késziléket szaraz, sk, csuszésmentes
feltletre.

Ne helyezze a késziléket forré feliletre vagy erés
haforras kozelébe.

Tisztitas elétt kapesolia ki a késziléket.

Soha ne meritse a késziléket vizbe vagy mds fo-

lyadékba.

Toltés kdzben ne hagyia logni a teliekabelr, és
toltés utdn azonnal hizza ki a tliékabelt a készi-

lekbal.

A késziléket szdraz, kdzvetlen napfénytél védett
helyen tarolja.

Ne haszndlia a késziléket targyak tarolasara, ami-
kor nincs haszndlatban.

A készulék beépitett Ujrattltheté akkumulatort
tartalmaz. Tdzveszélyt jelent, ha a késziléket nem
megfelelden kezelik:

FIGYELMEZTETES: Az akkumuldtor tltéséhez csak
a miszaki adatokban megadott specifikécioknak
megfelel kilss tépegységet haszndljon.

Ez a készilék nem cserélhetd akkumuldtort tartal-
maz.

Csak a mellekelt tliskabellel t6ltse az akkumula-
fort a készulékben. Soha ne prébdlia meg kiszerel-
ni az akkumuldtort a készilékbal.

Soha ne hagyja felugyelet nélkil o késziléket t6liés
kszben.

Ne zarjo révidre a késziléket, és ne dobja a tizbe.

Ne nyissa ki a késziléket, és ne tegye azt mas
modon f6nkre.

Soha ne dobja az akkumulgtort tizbe, forrd sits-
be, valamint ne t6rje dssze és ne végja szét. Ez
robbandst okozhatl

Soha ne tegye ki az akkumulatort rendkivil magas
homérsékletnek. Ez robbandashoz, valamint gydl-
ékony folyadékok vagy gazok kiszabaduldséhoz
vezethet!

Soha ne tegye ki az akkumuldtort rendkivil alacsony
legnyomasnak. Ez robbandshoz, valamint gydlékony
folyadékok vagy gazok kiszabaduldséhoz vezethet!
53104- 4: A készilék vezetek nélkili tliési funk-
cidja csak a vezetek nélkili tsltést tamogatd esz-
kozokhoz hasznalhatd, az akkumuldator kézvetlen
fsliésére nem.
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Felhaszndlt szimbélumok

|| Olvassa végig figyelmesen a kezelési otmu-

fatét, és drizze meg késébbi haszndlatra.

Leveheté tapegység:

EU: bemenet 230V 50 Hz, 0,8 A:
kimemet: 12V DC 2,5 A

US: bemenet: 120V 60 Hz 0,8 A;
kimenet:12 VDC 2,5 A

@ 1. védelmi osztaly

c € A készilék megfelel a CEjelslésre vonatko-

z¢6 irényelveknek.

Artalmatlanités

Kizarélag oz eurdpai unids orszagok eseté-
ben: Az ,éthizott szemetes kuka” szimbo-

lum megkéveteli (a 2012/19/EU eurdpai

Oluline ohutusteave

Lugege labi kogu ohutusteave ja juhised. Ohutus-
teabe v6i -juhiste eiramine vaib phjustada elektri-
[66ki, suttimist ja/voi raskeid kehavigastusi.
Hoidke kogu ohutusteave ja juhised tulevaseks
vuesti l&bivaatamiseks alles. Seadet kolmandatele
isikutele edasi andes andke kaasa ka kdesolev
kasutusjuhend.

Kssgikaal (edaspidi ,seade”) on méeldud ksnes
toidu ja kuni 10 kg kaaluvate véikeste esemete
kaalumiseks kodus.

Mis tahes muu kasutamine loetakse ebasobivaks ja
voib fuua kaasa varalise kahju.

Seade on ettendhtud koduseks kasutamiseks. See
ei ole ettenahtud kommertskasutuseks.

Teatud isikud on rohkem ohustatud:

53104-4: Seade ei ole efte nahtud kasutamiseks
isikutele (sh lastele), kellel on piiratud kehalised vai
vaimsed véimed vai kellel puuduvad kogemused ja
teadmised, véilia arvatud juhul, kui nende Gle teos-
tab jérelevalvet nende ohutuse eest vastutav isik vai
kui neid juhendab seadme kasutamine.

Lapsi tuleb juhendada, veendumaks, ef nad sead-
mega ei mangiks.

5301 1: Seda seadet véivad kasutada lapsed
alates 8ndast eluaastast ja piiratud fuusiliste, sen-
soorsete voi vaimsete voimetega vai kogemuste
véi teadmisteta isikud, kui selliste laste ja isikute
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iranyelwel &sszhangban) a régi elekiromos és elek-

ronikus készulékek (VWEEE) elkilonitett artalmatlanita-

sat. Az ilyen készilékek értékes, de veszélyes, a kar-
nyezetre kdros anyagokat tartalmazhatnak. Ezeket a
termékeket az elekiromos és elekironikus készilékek
Ujrahasznositésara kijelslt gyditshelyen kell leadni,
és nem szabad a vélogatas nélkili kommundlis sze-
métbe dobni. Ezdltal On is hozzdjdrul az eréforrd-
sok és a kdrnyezet védelméhez. Tovabbi informacio-
kért forduljon a helyi hatésagokhoz.

Gyermekek semmilyen kérilmények kézott nem
i¢fszhatnak mianyag zacskokkal és csomagolo-
anyagokkal, mivel ez sérilés- és/vagy fulladds-
veszélyt jelent. Tartsa az ilyen tipust anyagokat
biztonsdgosan elzarva, vagy drtalmatlanitsa Sket
komyezetbarat modon.

tegevust jalgitakse vai neid on seadme ohutu kasu-
tamise osas juhendatud ja nad méistavad seadme
kasutamisega seotud ohte.

Lastel ei ole lubatud seadmega mangida.

Lapsed ei tohi seadet ilma j@relevalveta puhastada
ega hooldada.

Hoidke lapsed pakkematerialidest eemal. Lambu-
mise ohtl
Rikkis seade voib pohjustada kahjustusi ja vigastusi:

Kontrollige seadet enne kasutamist alati kahjustuste
suhtes. Mérgates franspordikahjustust, vétke kohe
thendust edasimitjaga, kellelt te seadme ostsite.
Arge kunagi kasutage defekiset seadet.

Kui seade on defekine, tuleb see parandada. Sea-
de ei sisalda osi, mida saate ise parandada.

Seadme vale kasitsemine vaib pohjustada kahjustusi.

Paigutage seade kuivale, thilasele pinnale, mis
pole libe.

Arge pange seadet kuumale pinnale ega tugevate
kuumusallikate I&hedale.

Enne seadme puhastamist lilitage seade alati
vélia.

Arge kunagi kastke seadet vette ega muudesse
vedelikesse.

Arge kunagi jctke laadimiskaablit seadme laadimi-
se ajal servast alla rippuma ja lahutage laadimis-
kaabel alati kohe, kui seade on taielikult laetud.

Sailitage seadet jahedas kohas ofsese paikeseval-
guse eest kaifstuna.

Arge kunagi kasutage seadet kohana muude ob-
jeklide alusena, kui seadet ei kasutata.

Seade sisaldab pisivat akut. Vale kasutamine vaib
pShjustada tuleohtu.

HOIATUS. Aku loadimiseks kasutage ainult tehni-
listes spetsifikatsioonides madratud eemaldatavat
foiteplokki.

See seade sisaldab mitteasendatavat akut.

laadige akut ainult seadmes ja tarnitud USBlaad-
miskaabliga. Arge kunagi ptidke akut seadmest
eemaldada.

Arge jatke seadet laadimise ajal jarelevalveta.

Arge kunagi thendage seadet luhisesse ega hoid-
ke seda lahtises leegis.

Arge kunagi avage seadet ega tehke muid toimin-
guid, mis véivad selle hévitada.

Arge kunagi visake akut tulle ega kuuma ahju ega
purustage v3i I6ikage seda mehaaniliselt. See voib
pohjustada plahvatuse.

Arge kunagi paigaldage akut aarmiselt kérge
tfemperatuuriga keskkonda. See véib pshjustada
plahvatuse vai tuleohtliku vedeliku vai gaasi lekke.

Arge kunagi asetage akut Garmiselt madala 6hu-
réhuga asukohta. See voib pohjustada plahvatuse
voi tuleohtliku vedeliku voi gaasi lekke.

53104-4: Selle seadme juhimevaba laadimise
funkisiooni saab kasutada ainult juhtmevaba laa-
dimist toetavate seadmete puhul, mitte aku ofse
laadimiseks.

Kasutatavad simbolid

M Lugege kogu kasutusjiuhend tahelepa-

nelikult 1abi ja hoidke tulevaseks uuesti
labivaatamiseks alles.

Eemaldatav foiteplokk:

EL: Sisend: 230V 50Hz, 0,8 A;
valiund: 12V DC 2,5 A

USA: Sisend: 120V 60 Hz 0,8 A;
Valjund: 12V DC 2,5 A

@ Kaitseklass Il

C € Seade vastab CE-margistuse néuetele.

Korvaldamine

Ainult EL riigid: ,Ristiga labikriipsutatud pri-

gikasti” simbol {vastavalt Eurooa direkiiivile

2012/19/EL) nduab vanade elektri- ja
elekiroonikaseadmete eraldi utiliseerimist (VWEEE),
Sellist liiki seade vaib sisalda vaartuslikke, kuid ohtlik-
ke aineid, mis vaivad keskkonnale ohtlikud olla. Selli
sed tooted tuleb viia elektri- ja elekiroonikaseadmete
imberteetlemiseks eraldi kogumiskohta ning neid ei
fohi visata dra koos tavalise olmeprigiga. Selle jargi-
misel aifate kaasa loodusressursside ja keskkonna
kaitsmisele. Téiendava teabe saamiseks votke then-
dust oma kohaliku omavalitsusego.

Mingil juhul ei tohi lapsed kilekottide ja pakkema-
terjalidega mangida, sest see vaib péhjustada
vigastus- ja,/vai lambumisohtu. Hoidke seda tiupi
materjale ohutus kohas véi kdrvaldage need kesk-
konnasabralikul viisil.

Svariga informacija par drosibu

Izlasiet visu dro3ibas informaciju un norades. Ne-
ieverojot droibas informaciju un norades, pastav
stravas trieciena, ugunsbistamibas un/vai smagu
ievainojumu risks.

Saglabaijiet visu drosibas informaciju un norades
turpmakai atsaucei. Nododot ierici tresajai pusei,
[odzu, nododiet ari §is lietodanas norades.

Virtuves svari (turpmak teksta — “ierice”) ir paredzéti
fikai majsaimniecibas partikas produkiu un nelielu
prieksmetu svérianai, kuru svars neparsniedz 10 kg.

Jebkada cita veida lietosana nav pielavjama un
var radit pasuma bojgjumus.

lerice ir paredzéta liefosanai fikai majsaimniecibas
apstaklos. Ta nav paredzéta komerciglam pieliefo-
jumam.
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Noteikias personas ir seviski apdraudétas:

53104-4: Si ierice nav paredzéta, lai to liefotu
personas (ieskaitot bémus) ar ierobezotam fiziskam
vai garigajam spé&jam, ka arf personas, kam nav
atbilstosas pieredzes un zinGsanu, iznemot, ja tas
uzrauga par fo drosibu atbildiga persona, vai tas ir
sanémusas norades par fo, ka lietot 3o ierici.

Uzraugiet bérnus un parliecinieties, ka tie nerotala-
jas ar ierici.

53011: So ierici drikst lietot bérni, kas sasniegusi
8 gadu vecumu, un personas ar ierobezofdm
fiziskam, manu vai garigém spéjam, ka arf perso-
nas, kam nav atbilstosas pieredzes un zingsanu,
iznemot, ja bémi un 3adas personas tiek uzraudziti
un sanem norades par fo, ka dro3a veida liefot 3o
ierici, izprofof 1as liefo3anas raditos drogibas riskus.

Bérni nedrikst rotalaties ar 3o ierici.

Bémi nedrikst firit un apkopt ierici bez uzraudzibas.
Gadaijiet, lai bemi nenonakiu saskarsmé ar iepako-
juma materialu. Nosmaksanas risks!

Defekfiva ierice var radit bojajumus un ievainojumus:

Pirms lietoSanas vienmér parlieciniefies vai ierice
nav bojata. Ja konstatgjat defekius, kas radugies
fransportésanas rezultata, nekavéjoties sazinieties
ar izplafitaju, no kura iegadajaties ierici. Nelietojiet
bojatu ierici.

Jaierice ir bojata ta ir j@saremonté. lericé nav deta-
Ju, kuru remontu jGs varat veikt saviem spekiem.

Ja ierice tiek lietota nepareizi, var rasfies bojajumi.

Novietojief ierici uz sausas, lidzenas un neslidosas
virsmas.

Nenovietojiet ierici uz karsfas virsmas vai ari Jofi
karstu siltuma avotu tuvuma.

Vienmeér izslédziet ierici, pirms veik tas firisanu.
Neiegremdgijief ierici ddent vai citos kidrumos.
lerices uzlades laika neatstdjiet Iadétaja kabeli ko-
rajamies pari molai un vienmér atvienojiet ladétaja
kabeli bridii kad ierice ir pilniba uzladeta.

lerici glabdijiet sausa vietd, arpus fiesas saules staru
iedarbibas.

Ja ierice nefiek lietota, neizmantojiet to ka palikini
citiem prieksmetiem.

lerice ir aprikota ar neiznemamu iebdvéto akumu-

latoru. Neatbilstosa lietosana var radit ugunsgréka
draudus:
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BRIDINAJUMS: Akumulatora uzladei lietojiet tikai
tehniskaja specifikacija noradito, atvienojamo ba-
rosanas bloku.

lerice ir aprikota ar nenomaindmu akumulatoru.

Akumulatora uzladi veiciet ar piegades komplekta
ieklauto USB ladétajo kabeli un tikai tad, ja ta ir
ieviefota iericé. Nemé&giniet iznemt akumulatoru no
ierices.

Uzlades laika neatstdijiet ierici bez uzraudzibas.
Nesavienojiet ierici issleguma un nepaklaujief to
atvértas liesmas iedarbibai.

Neatveriet ierici un neveiciet darbibas, kas to varét
iznicinat.

Nemetiet akumulatoru uguni, neievietojiet fo karstd
krasnT un neutilizejiet mehaniski, to saspiezot vai
sagriezot. Tas var izraisit spradzienul

Nepaklaujiet akumulatoru augstas femperatiras ap-
kartgjas vides iedarbibai. Tas var izraidit spradzienu
vai ugunsnedroda kidruma vai gazes nopludi.

Nepaklaujiet akumulatoru Joti zema gaisa spie-
diena iedarbibai. Tas var izraidit spradzienu vai
ugunsnedro$a $kidruma vai gazes nopludi.
53104-4: Sis ierices bezvadu uzlades funkciju var

izmantot tikai iericém, kas atbalsta bezvadu uzladi,
nevis tiesai akumulatoru uzladei.

Izmantotie simboli

Ropigi un pilniba izlasiet lietosanas nora-
des un noglabgijief tas.
Atvienojams barosanas bloks
ES: levade: 230V 50 Hz, 0,8 A;
lzvade: 12V DC, 2,5 A
ASV: levade: 120V, 60 Hz, 0,8 A;
lzvade: 12V DC, 2,5 A

@ Il cizsardzibas klase

C € lerice atbilst CE mark&juma direkiivam.

Utilizacija

Tikai ES valstis: “Parsvitrotas atkritumu ur-

nas simbols” pieprasa (saskana ar ES vad-

linijam 2012/19/ES) utilizaciju saskana
ar noteikumiem par elekirisko un elekironisko iekar-
tu atkritumiem (EEIA). Sada veida iericés i vérfigas
un bistamas vielas, kas kaité videi. Sie izstradajumi
ianodod tam paredzé&ta pienemsanas punkid, lai
veiktu elekirisko un elekfronisko iekartu parstradi, un

tos nedrikst ievietot neskirotos sadzives atkritumos.
Ar $adu ricibu jUs saudzésiet resursus un vidi. Lai
sanemtu papildu palidziby, saziniefies ar vietgjo
pasvaldibu.

Svarbi Informacija apie saugq

Perskaitykite visq saugos informacijq ir instrukcijas.
Jei nepaisysite saugos informacijos ir instrukcijy,
galite patirti elekiros smagj, sukelti gaisrg ir (arba)
sunkiai susiZeisti.

I$saugokite visq saugos informacijq ir instrukcijas,
kad galétuméte jomis pasinaudoti ateityje. Perduo-
dami prietaisq treciosioms $alims, kartu perduokite
ir $ig naudojimo instrukcijq.

Virtuvinés svarstyklés (toliau - ,prietaisas”) skirtos tik
maistui ir smulkiems objektams, sveriantiems 10 kg
ar maziau, sverti namuose.

Bet koks kitoks priefaiso naudojimo budas laikomas
nefinkamu ir galingiu padaryti zalos turtui.

Priefaisas yra skirtas naudoti buityje. Jis neskirtas
naudoti komerciniais fikslais.

Toliou nurodytai asmeny grupei gresio didesné rizika:

53104-4: Sis priefaisas néra skirtas naudoti as-
menims (jskaitant vaikus|, kuriy fiziniai ar profiniai
gebeijimai yra riboti arba kurie neturi patirties ir Ziniy,
nebent jie bty prizitrimi vz jy saugumg afsakingo
asmens arba bty instrukiuoti, kaip naudoti prietaisq.
Vaikai turi biti prizigrimi, kad jie nezaisty su prietaisu.
53011: §; prietaisq gali naudoti vaikai nuo 8 mety
ir asmenys, furintys riboty fiziniy, jutiminiy ar profiniy
gebéjimy arba neturintys patirties ir Ziniy, jei jie yra
priziorimi arba supazindinti, kaip saugiai jj naudoti,
ir supranfa galimus pavojus.

Vaikams negalima leisti Zaisti su prietaisu.
Nepriziorimiems vaikams draudziama valyti ir pri-
ZiUréti priefaisq.

Neleiskite vaikams biti prie pakuotes medziagy.
Gali kilti pavojus uzdustil

Sugedes prietaisas gali sukelti Zalg ir suzeidimus:
Prie3 naudodami prietaisq bitinai patikrinkite, ar jis
néra pazeistas. Jei pastebejote bet kokius franspor-
favimo metu kilusius pazeidimus, nedelsdami kreip-
kites | pardaveiq, i§ kurio jsigijote jrenginj. Niekada
nenaudokite prietaiso, kuris yra sugedes.

Bémi nekada gadijuma nedrikst spéleties ar plast-
masas maisiem un iepakojuma materidliem, jo tie
var radit ievainojuma un/vai nosmaksanas risku.
Sada veida materidlus glabdiief dro3a viefd vai
atbrivojieties no tiem videi draudziga veida.

Jei jvyksta prietaiso gedimy ar pasireiskia trokumy,
ii btinai reikia sutaisyti. Prietaise nera daliy, kurias
galétuméte sutaisyti patys.

Neteisingai elgiantis su priefaisu gali biti padaryta
Zzala.

Padékite priefaisq ant sauso, lygaus ir neslidaus
pavirdiaus.

Nedekite prietaiso ant karsto pavirsiaus arba salia
golingy gilumos altiniy.

Prie3 valydami prietaisqg, visada jj igjunkite.
Niekada nemerkite prietaiso | vanden;j ar kitus
skyscius.

Niekada nepalikite jkroviklio laido kaboti nuo
krasto, kol kraunate priefaisq, ir visada afjunkite
ikroviklio laidg, kai ik prietaisas bus visiskai jkrautas.
Laikykite prietaisq sausoje vietoje, apsaugofoje nuo
fiesioginiy saules spinduliy.

Niekada nenaudokite priefaiso kaip pagrindo, ant
kurio deésite kitus daikius, kai jis néra naudojamas.
Priefaise yra jmontuota nuolafing baterija. Nefinka-
mas naudojimas kelio gaisro pavojy:

|SPEJIMAS: Baterijai jkrauti naudokite tik nuimamg
maitinimo blokg, nurodytq techninése specifikacijose.
Siame priefaise yra jmontuota nekei¢iama baterija.
Baterijq jkraukite fik jai esant prietaiso viduje ir
naudodami pateikiq USB jkrovimo laidg. Niekada
nebandykite i§imti baterijos i3 prietaiso.

lkraudami, niekada nepalikite priefaiso be priezitros.
Niekada nejunkite priefaiso tfrumpojo jungimo ir
nelaikykite jo prie atviros liepsnos.

Niekada neatidarykite prietaiso ir nedarykite kity
veiksmy, kurie gali jj sugadinti.

Niekada nemeskite baterijos j ugnj ar karsiq orkai-
te arba mechaniskai jos netraiskykite ir nepjaustyki-
te. Tai gali sukelti sprogimg!
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Niekada nelaikykite baterijos labai aukstoje tem-
perafiroje. Tai gali sukelti sprogimg arba degiy
skysciy ar dujy nuoték.

Niekada nepalikite baterijos labai Zemo slégio
ore. Tai gali sukelti sprogimg arba degiy skysciy aor
dujy nuotekj.

53104-4: Sio prietaiso belaidZio jkrovimo funkciig
golima naudofi tik prietaisuose, palaikangivose be-
laidj jkrovima, o ne fiesiogiai jkrauti baterijq.

Naudojamy simboliy reikdmé

|!L!I_| AtidZiai perskaitykite visas naudojimo

instrukcijas ir issaugokite jas atei¢iai.

Nuimamas tiekimo blokas:

ES: jvestis: 230V 50Hz, 0.8A:;
I3vestis: 12V DC 2.5A

US: Jvestis: 120V 60Hz 0.8A ;
[$vestis: 12V DC 2.5A

@ Il apsaugos klase
C € Prietaisas atitinka CE Zenklinimo direkty-

Vvas.

Tarkeita turvallisuustietoja

Lue kaikki turvallisuustiedot ja ohjeet. Turvallisuus-
tietojen ja ohjeiden laiminly&nti voi johtaa séhkais-
kuun, tulipaloon ja/tai vakaviin vammoihin.
Sailyta kaikki turvallisuustiedot ja ohjeet tulevaa
kéyttdd varten. Kun luovutat laitteen kolmansille
osapuolille, anna my&s némé kayttdohjeet laitteen
mukana.

Keittisvaaka (jaliempéna “laite”) on tarkoiteftu ai-
noastaan ruokien ja pienten, alle 10 kg painoisten
esineiden punnitsemiseen kotona.

Kaikkea muuta kéyttéd pidefédn sopimattomana ja
sellainen voi aiheuttaa omaisuusvahinkoja.

Laite on farkoitettu kofitalouskayttésn. Sitd ei ole
tarkoitettu kaupalliseen kayttesn.

Tietyt henkilét ovat suuremmassa vaarassa:

53104-4: Tata laitetta ei ole tarkoitettu henkilsi-
den, mukaan lukien lapset] joiden keholliset fai
henkiset kyvyt tai kokemus tai tiefo laitteen kéyttasn
on rajoiftunut, ellei heité valvota heidan turvallisuu-
destaan vastaavan henkilén toimesta tai ellei heité
ole opastettu laitteen kayttdsn.
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Gaminio iSmetimas

Tik ES 3alims: simbolis ,Perbraukia siukslio-

deze" reikalauja (pagal Europos gaires

2012/19/ES)| atskirai ismesti senus elekiri-
nius ir elekironinius prietaisus (EEJA). Tokio fipo prie-
taisuose gali biti vertingy, bet pavojingy ir aplinkai
kenksmingy medziagy. Siuos gaminius reikia atiduofi
j tam skirtq elekiriniy ir elekironiniy priefaisy perdirbi-
mo surinkimo punkiq ir jy negalima ismesti | nerdsivo-
fas buitines atliekas. Taip prisideésite prie istekliy ir
aplinkos apsaugos. Norédami gauti daugiau infor-
macijos, kreipkités j vietines valdZios insfitucijas.
Jokiu budu neleiskite vaikams zaisti su plastikiniais
maiseliais ir pakavimo medzZiagomis, nes kyla
pavojus susizeisti ir (arba) uzdusti. Tokio tipo me-
dziagas saugiai laikykite arba salinkite aplinkai
nekenksmingu bdu.

Lapsia fulee valvog, jotfa he eivét leiki laitteella.

5301 1: Tat4 laitetta voivat kayttad yli 8-vuotiaat
lapset ja henkilét, joiden fyysiset, aistilliset tai henki-

sef kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole kokemus-

fa tai fiefoa laiteen kaytosta, jos tllaisia lapsia ja
henkiloita valvotaan tai heidat on koulutettu laitteen

turvalliseen kayttson ja he ymmartavat laitteen kéy-

tosta seuraavat vaarat.
Lasten ei tule antaa leikkia laitteella.

Lapset eivét saa puhdistaa ja huoltoa laitetta ilman
valvontaa.

Pidé lapset erossa pakkausmateriaaleista. Tukehtu-
misvaaral

Viallinen laite voi aiheuttaa vahinkoja ja vammoja:

Tarkasta laife aina ennen kéyttéd vaurioiden vo-
ralta. Jos havaitset kulietusvaurioita, ota valitémdasti
yhteyttd jalleenmyyjadn, jolta ostit laitteen. Alg kos-
kaan k&yta viallista laitefta.

Jos laite on viallinen, on se korjattava. Laite ei sisél-
l& mitdan osia, jotka voisit korjata ifse.

Laitteen virheellisestd kasittelystd voi aiheutua vor-
hinkoja.

Aseta laite kuivalle, tasaiselle pinnalle, joka ei ole
liukas.

Ala sijoita laitetta kuumalle pinnalle tai voimakkaan
lammanlahteen lahelle.

Sammuta laite aina ennen sen puhdistamista.

Ala koskaan upota laitetta veteen tai muihin nestei-
siin.

Ala koskaan jata kaapelia roikkumaan reunalta,
kun laitetta ladataan ja irrota latauskaapeli aina
hefi, kun laite on ladattu t&yteen.

Sailyta laite kuivassa paikassa poissa suorasta
auringonvalosta.

Ala koskaan kaytd laitetta toisten esineiden alusto-
na, kun se ei ole kéytdssa.

Laite sisaliéa kiintean akun. Vaard kaytte aiheuttaa
palovaaran:

VAROITUS: K&yt akun lataamiseen ainoasfaan
imotettavaa, teknisessa erittelyssé madritettyd syot-
i6yksikkod.

Laite sisalita akun, joka ei ole vaihdettavissa.

Lataa akku ainoastaan sen ollessa laitteessa ja
kayttamalla mukana toimitettua USB-latauskaape-
lia. Alg koskaan yrité irrottaa akkua laitteesta.

Ala koskaan jata laitetta valvomatta, kun sita lada-
taan.

Ala koskaan oikosulie laitetta tai alfista sita avotu-
lelle.

Ala koskaan avaa laitetta tai tee muita toimintoja,
jotka voivat tuhota sen.

Ala koskaan dlista akkua tulelle tai kuumalle uunille
tai mekaanisesti murskaamalla tai leikkaamalla sita.
Témé voi aiheuttaa réjéhdyksen!

Ala koskaan altista akkua ympéarsivéan ympdristén
aarimmaisen korkeille lampétiloille. Téma voi

aiheuttaa r&jéhdyksen tai syttyvien nesteen tai
kaasun vuodon.

Ala koskaan alfista akkua aarimmaisen alhaiseen
ilmanpaineeseen. Témé voi aiheuttaa réjghdyksen
fai syttyvien nesteen fai kaasun vuodon.
53104-4: Téman laitteen langatonta lataustoi-
minfoa voidaan kéyttad vain langatonta latausta
tukevien laitteiden lataamiseen, ei suoraan akun
lataamiseen.

Kdytetyt merkit

|| Lue kayttoohjeet huolellisesti kokonaan ja

pidé ne tallessa tulevaa kayttéd varten.

Irrofeftava systtéyksikks:

EU: Syotts: 230V 50 Hz, 0,8 A

Lahts: 12V DC 2,5 A

Yhdysvallat: Systts: 120V 60 Hz 0,8 A
Lehte: 12V DC 2,5 A

@ Suojausluokka Il

C € Laite tayttaa CE-merkinnén vaatimukset.

Havittdminen

Koskee vain EU-maita: Yliviivatu roskakori

-symboli edellyttéd (eurooppalaisen ohjeen

2012/19/EU mukaisesti) erillisté sahks- ja
elektroniikkalaitteiden (WEEE) havittamista. Tallaiset
laitteet voivat sisaltad arvokkaita, mutta vaarallisia,
ymparistlle haitallisia aineita. Némé tuotteet fulee
foimittaa sahks- ja elekironiikkalaitteiden kierratyste
varten farkoitettuun kerdyspisteeseen, eikd niitt saa
havitiad lajittelematioman kofitalousjétteiden muka-
na. N&in edisfét luonnonvarojen ja ympéristén suoje-
lua. Lisatietoja saa paikallisilta viranomaisilta.

Lapsia ei saa missddn fapauksessa padstad leikki-
mdaan muovipusseilla ja pakkausmateriadleilla, koska
nithin liittyy loukkaantumis- ja,/tai tukehtumisvaara,
Sailyta taméntyyppiset materiaalit turvallisesti varas-
foituna tai hévita ne ympdristdystavalliselld tavalla.

LnpAvTIKEG TTANPOPOPIEG YIa TNV acpaleia

AiaBdore dheg Tig MAnpopopieg kai Tig odnyieg
aopaleiag. H pn cuppdppwon pe Tig minpopopi-
€6 kai Tig 0dnyieg aopaleiag pmopei va odnynoel
oe n\extpomintia, mupkayid f/kar coBapoug
TpaupaTiopoUs.

DuldEre dheg Tig MAnpopopies kai Tig odnyieg
aopaleiag yia peMovTiki avapopd.Le mepinTw-
Of| TTOU TTAPAXWPNOETE TN CUCKEUT OE TPITOUG,
napadwaTe Toug kai Tig odnyieg XpAong.
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H luyapid koulivag (o ouvéyeia «auckeur) xpnor
pelel amokeloTika atn {byIon TPOPIHwWY Kal pIKPGY
avrikelpévwy pexpl 10 kg oe eowtepikols ywpoug.
KaBe &M xpnon Bewpeitar wg pn evederypévn ka
umopel va mpokahéoel ulikég (nuigs.

H ouokeun mpoopiletal yia ypRon oTo voikokupid,
Oyl yia emayyehuaTik xpron.

la ouykekpipéva mpdowna undpyel auénuévog
kivouvog:

53104-4: H ouokeun dev mpoPhemeral yia Ty xprr

on and mpdowna (oupmephapBavopgvuy maidiuv)
LE TIEPIOPIOUEVEG OWHATIKEG 1) TIVEUHATIKEG IKAVO-
TNTEG 1) pE EMEIWN EPTIEIPIAG KAl YWOEWY, EKTOG
edv emPAemovrar 1} exouv evnuepwbel oxeTikd pe T
XPNan TG OUOKEUnG aTio éva mpdowto unelBuvo
yla Ty aopaheid Toug,

Ta maibid Oa mpéner va emPAémovrar yia va efa-
apahilerar &mi Sev mallouv pe T ouokeun.

O kaBapiopdg kar ny ouvmpnon Sev emmpeneral va
exteholvTal amd maidid wplg emiBAewn.

53011: Aut n ouokeur pmopel va ypnaigomoieira
ano maidid Gvw Twv 8 eTwv kabwg kal and mpo-
OWIa PE TEPIOPICHEVEG OWHATIKEG, AloDNTPIEG 1
SiavonTikeg IkavomTeg 1) pe EMelwn epmeiplag kal
YVWOoeEWY, epocov emPAemovTal i) £xouv evnpepwdel
OXETIKA PE TNV AopaNr PO TNG CUCKEUNG KAl Ka-
TAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU GTIOPPEOUY GO QUTH.
Ta maibia dev emrpemeral va mailouv pe m ou-
oxeun). O kabapiopds kai n ouvnpenon Sev emrpe-
TeTal va exteholvial and maidid xwplg emiBAewn.
Kpardre 1a maibid pakpia and 1a ulikd ouokeuaot-
ag. Ynapyer kivduvog aopuéia.

And pia eNaTTwpaTIK OUCKEUR pTTopel va TpokAn-
Boulv uNikég {npigg kal Tpauparopol:

EAéyyere 1 ouokeur) mpiv amd kabe ypnon yia &
pigg. Eav Siamorwoere pia {npid and m yetapopd,
aneuBuvBeite apgowg atov epmopo, and Tov otolo
ayopdoare Tr ouokeun). Mnv ypnoigoToleiTe moTe
Hia eEAaTTWpATIK CUOKEUN.

Ye mepimwon BAaBng mpémer va emokeuaorel n
ouokeun. H ouokeur Sev mepigxel kaveva amoAITwg
efapmpa, To omolo propeite va emokeudoeTe po-
VoI 0aG.

And havBaopévo yeipiopd TG ouckeung propel va
mpokAnBouv {npigs.
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TomoBernore m ouokeur) Mévw oe pia oteyvy, emie-
&n, avriohioOnTik) empdveia.

Mnv TomoBereire T ouokeur TAvw Oe pia kauTr EM-
PAVEIT 1} KOVIG OE 10XUPEG TNyes Beppomrag.
AnevepyorioinoTe T ouckeur piv amd Tov kaba-
pIopO.

Mnv Bubilere ™ ouckeur Tote oe vepd 1 AMa
uypd.

Mnv agnvere kard m eopTan 10 kaAwdIo POPTH
ONG va KPEPETal Kal amoouvOEeTe To kahwdio pop-
TIONG Ao TN OUTKEUN apEows peta T Siadikaoia
POETIONG.

AnoBnkelore ™ cuokeun oe va oTeyVO Onpeio, pe
TpoaTacia amod Ty apeon nhiakn aktivoBohia.
Mnv xpnolHoTIOIElTE T CUOKEUR WG EMPAVEIT ATIO-
Beang yia avrikeipeva otav dev Tv xpnoIpoTOIElTE.
H ouokeur mepigyer pia povipa tomoBempevn ema-
vapopT{buevn pmarapla. Ze mepimmwon akatdMn-
Mou yeipiopol umdpyel kivbuvog mupkayide:
MPOEIAOTMOIHIH: Xpnoipomoinare yia m ¢pop-
TI0N TG emavapopTi{bpevng umatapliag povo pia
ewrepikn Tpopodoaia pebuartog pe Tig mpodiaypa-
(PEG TIOU AVAPEPOVTAI OTA TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA.
AuT 1| OUCKEUR TTEPIEKE! pIa eTavapoPTILOUEVN
umatapia mou Sev umopel va avrikaraotabel.
Doprilere mv emavagopnldpevn prarapia armo-
KAEIOTIKG Kal pOVO 0TI CUCKEUN PEOW Tou kahwdiou
popTIong mou T ouvodelel. Mny emiyeipnoeTe Tote
VO QPAIPETETE TNV EMavapopTIlOpEVn matapia
amo T CUCKEUN.

Mnv agnvere mote ywplg emiBheyn m ouokeun
kara M Siadikadia eopTIong.

Mnv BpayukukAwVETE T CUGKEU Kal gnv TNV TTETO-
TE OTN PWTIA.

Mnv avoiyeTe T GUOKeun Kal pnv TV KATAOTPEPETE
ue GMo TpoTo.

Mnv amoppimete mote pia pmaropia ot WA
o€ KauTd Poupvo N Tepayilovrag 1y kOBoviag Ty

pe pnyavikoUg Tpomoug. 'Etor propel va mpokAnOel
expnén!

Mnv exBerere moté mv pratapla oe akpala uynheg
Beppokpaoieg. Mmopel va mpokhnBel kpnén 1 £éo-
Sog elphextwy uypwv 1 agpiwv!

Mnv exBerete more Ty pratapia oe akpaia xaunAn
Tiieon agpa. Mmopel va mpokhnBel ékpnén 1 £o-
506 ebphekTwv uypwv i agplwv!

53104-4: H aolpuam hemoupyia popTIong autig
NG OUOKEUNG pTopel va ypnaiporoindel povo pe
TEPPATIKEG OUOKEUEG, OI OTToleg uTioaTneilouy pia
aoUpparn opTion, Oyl yia My aneubelag popTion
mg emavagopnldpevng pnataplac.

ZipPola mou xpnoipotmoioUvral

Aiafdore mpooekTika Tig 0Onyleg Aemoup-
yiag oo alvold Toug kar puNGETE Teg yia

peMovrikn xpnon.

ATOOTIWPEVO TPOPOSOTIKO:

EE: Eioodoc: 230V 50Hz, 0,8A.
'E€oboc: 12V DC 2,5A

HIMA: Eloodog: 120V 60Hz 0,8A.
'E¢obog: 12V DC 2,5A

@ Kamnyopla mpooraaiag .

C € H ouokeur ouppoppuveral pe Tig odnyieg
yia m onpavan CE.

Anoppiyn

Movo yia ywpeg Tng EE: To abuPoho «dia-

YPAUPEVOG kGSOG amopEIATWY» aTalTel

[oUppuwva pe v Eupwaikh Odnyia
2012/19/EE) Eexywpiom andppiyn nAekTpikwv Kal
nAextpovikwv madaiwy ouokeuwv (AHHE). Or ou-
OKEUEG auTOU Tou €l00UG PTTOPE! VO TIEPIEXOUV TIO-
Nimpeg aM& emikivbuveg ouoieg Tou eivar emPha-
Beig yia To mepiBaMov. Autd Ta mpoidvra ipémel
va anoppimrovral oe kabopiopévo anueio ouMoyng
yia Ty avakUkAwon nAEKTRIKQY Kal RAEKTPOVIKWY
ouokeuwv kai Oev TIPETEN va amoppimovial ata
adiaywpioTa oikiakd anoppippara. Me autdv Tov
10010, oUUPBAMETE 0TV MPOaTacia Twv TOPWY Kal
Tou mepiBaMovrog. lNa mepioadTepeg MAnpopopl-
€6, EMKOIVWVNAOTE E TIG TOTTKEG APXES.
Le kapia mepimTwon Sev TPETE! va EMITPENETAI OTA
naibid va mallouv pe mhaaTikég oakoUAeg kal UNKG
ouokeuaoiag, kabwg auTo eveyel kivOuvo Tpaupa-
niopou f/kar acpubiag. Aiatnpnore Ta ukika autou
ToU TUTTOU aTobNKeUpEva pe aopaAeia 1) amoppiyTe
Ta pE TPOTIO PINIKO TIPog To TEPIBaMov.

BaxkHas uHdpopmauus o besonacHocTu

O3sHakoMbTeCh CO BCE MHPOPMALMEN U MHCTPYK-
UMMM No TexHuke BesonacHoctu. Mx Hecobnio-
ZleHWe MOXET NMPMBECTU K MOPUKEHUIO SNEKTPUYE-
CKMM TOKOM, MOXAPY MITU TSKEMbIM TPABMAM.

CoxpaHuTe aaHHyto fokymeHTauuio ans obpa-
LeHms Kk Heit B Byaywem. Mepenasaitte npubop
TPETBMM JTULIAM TOMNBKO BMECTE C MHCTPYKLMEN Mo
NPUMEHEHMIO.

KyxoHHble Beckl (nanee «npubop») npearasHaue-
Hbl UCKIIOUUTENBHO A9 B3BELUMBAHNS NPOLYKTOB
UTaHKS 1 menkux npeametos secom fo 10 kr 8
NOMeLLEHHaX.

Jlioboe apyroe npumeteHne cuntaetcs ncnonb3o-
BAHWEM HE NO HA3HAUEHMIO U MOXET NPHBECTH K
MaTepUansHOMY yiuepby.

Mpubop npeaHasHader ang ObITOBOrO HCNons30-
BaHNg. OH He NPEAHA3HAYEH /1S KOMMEPUYECKOTO
MCMOMBb30BAHMS.

[ins onpenenenHbix Niofeit cylecTsyeT NosbiLeH-
HOS ONACHOCTS:

53104-4: [pubop He npeaHasHaueH ans uc-
NONB30BAHNS MUAMM (B TOM uncne aeTbmu) ¢

OFPAHMUYEHHBIMN DUSUYECKUMN MU YMCTBEHHbBIMM
CNOCOBHOCTAMM, W NIMLAMM, KOTOPBIE HMEIOT
HE[OCTATOYHO OMbITA WM 3HAHWM, KpOME Cyyaes,
KOra OHW HOXOASTCY NOA HOA3OPOM OTBETCTBEHHO-
ro 30 ux 6e30NACHOCTb NMUA UM NPOLIH MHCTPYK-
TOX MO MCNOMB30BAHKIO NPUbopa.

JleT AOnXHBI HOXOAUTLCS NOA HAA30POM, UTODbI
BbiTh YBEPEHHBIM B TOM, UTO OHM HE UIPAKOT C NpH-
Bopom.

Ounctka u TexHnueckoe obcnyxmBaHmue He AOMKHbI
npoBoauTLCS AeTbmi bes npucmorpa.

53011: JaHHbiii npubop MOXeT MCnons3oBaTbes
AeTbMm CcTapLe 8 neT, a TaKKe IMUAMM C OrpaHm-
YEHHbBIMM (PUBUUECKMMM, CEHCOPHBIMM MU YMCTBEH-
HBIMK CMOCOBHOCTIMM MM C HEAOCTATKOM OMLITA U
3HQHMI, ECAM OHM HOXOAITCS MOA NOCTOSHHbIM NPY-
CMOTPOM OTBETCTBEHHBIX 30 HUX SIUL| MW MOy UMM
OT HUX YKA3AHMS, KOK NOMb30BATLCS YCTPOUCTBOM,
U MOHMMAIOT CBI3AHHbIE C MCMOMB3OBAHMEM ONAC-
HOCTA.
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[le™ He nomkHb! Mrpats ¢ I'IpM60pOM. QOuncrtka n
TEXHMUECKOEe O6Cﬂy>|<l/IBOHl/Ie He [OMKHbI NPOBO-
OUTbCY feTbmm be3 np1cmoTpal.

He ,ELOI'I\/CKOI\/IITe nrp neten c YNAKOBOYHbIM MATEPU-
anom. Vimeetca onacHocTs 30A0XHYTbCA.

HeuncnpasHoCTs yCTPOMCTBA MOXET NPUBOAUTL K
MaTepHansHoMy yuepby 1 TpaBMam:

Mepen kaxabim MCnonb3oBaHem ybeantecs B uc-
npasHoc npubopa. B cnyuae obHapysetms no-
BPEXAEHMIA, NONMYyUYSHHbBIX MPW NEPEBO3KE, HE3aMea-
NUTENBHO OBPATUTECH B TOPTOBYIO OPraHU3ALMIO,

B KOTOPO# NpUobpenn npubop. He nonbayitrecs
HEUCTIPABHbIM MPUOOPOM.

B cnyuae HencnpasHocu npubop nomket Bbits or-
pemoHtuposat. [1prnbop He copepxut kakux-mbo
[eTanel, KoTopkle Bbl MOXETE OTPEMOHTMPOBATL
COMOCTOFTENBbHO.

Henpasunsroe obpatdetne ¢ npubopom moxet
NPMUBECTU K €r0 NOBPEXAEHHIO.

Cragste npubop Ha Cyxyio, POBHYIO, HE CKOMb3KYIO
NOBEPXHOCTb.

He ycranasnmsaiite npubop Ha ropsueit nosepx-
HOCTW Wn BOMM3M CUNBHBIX HCTOUHKKOB TEMNA.

[Nepen ounCTKOM BIKIIOUMTE NPUOOP.

He norpysaiite npubop & Boay win apyrie xua-
KOCTH.

He nossongitre sapsaHomy kabenio caucats npu
30P94KE M OTCOEANHFITE 3aPaaHbIf Kabenb ot npu-
Bopa cpasy nocne sapgaki.

Xparute nprubop 8 Cyxom MecTe, 3aWMLLEHHOM OT
NPIMBIX COMHEUHbIX STyUeit.

[Mpu HeUCNoNb30BAHMK He cnonb3yiite npubop
KOK NOACTOBKY XPAHEHNS KAKMxMDO NpeameTos.

Mpubop copepxur BCTpOEHHBIN akkymyngtop. [Tou
HENPABMILHOM ODPALLEHMK CYLECTBYET ONACHOCTL
noxapa:

FPEOYTIPEXKAEHME: ong sapsakn akkymynsropa
UCMONB3YHTE TONBKO BHELHUIM MCTOUHNK MUTAHMS,
COOTBETCTBYIOLUI YKOBAHHBIM B TEXHUYECKMX XO-
PAKTEPUCTAKOX CIELMPDUKALMIM.

[MprbOop OCHALLEH HECBEMHBIM GKKYMYISTOPOM.

Sopwxaiite akkymynsTop Tonbko B npubope ¢
NOMOLLbIO BXOASLLETO B KOMMIEKT NOCTABKH 30PS/:-
Horo kabens. He nuitalitech AeMOHTMPOBATL aKKy-
mynsTopHyto barapeto 13 npubopoa.
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He ocrasnsiite npubop bes npucmorpa 8o spems
npoLecca 3apgakn.

He sambikaiite npubop Hakopotko u He bpocaiite
€ro B OrOHb.

He otkpeisaiite npubop u He yHuutoxalite ero
MHBIM OBPa3OM.

He ytunnsnpyiire akkymynstopHyio batapeio my-
TEM COMOKEHMS B OFHE WK B PA3OrPETONt neun min
MyTEM MEXAHMYECKOTO ApODIeHNd Ui paspesa-
Hus. CyLiecTayeT onacHocTs B3pbisal

He nonsepraiite akkymynstophyio batapeto
BO3AENCTBUIO OYeHb BbiCOKMX Temnepartyp. Cyule-
CTBYET ONACHOCTb B3PbIBA WM YTEUKM FTOPIOUNX
KUOKOCTEN W rasos!

He noasepraitte akkymynstopHyio batapeio 8o3-
AENCTBUIO OYEHb HM3KOTO AaBneHus Bozayxa. Cy-
LWECTBYET ONACHOCTL B3PLIBA WM YTEUKM TOPIOUNX
xuakoctei unu rasos!

53104-4: Oyrrumio becnposoaHoit 3apgakm 310-
ro nprbopa MOXHO UCMOBL30BATH TONBKO C TEPMU-
HONAMK, KOTOPbIE NOAREPKUBAIOT DECTPOBOAHYIO
30P9AKY, HE ANS NPSMOI 30PAKM AKKYMyNSTopa.

Ucnon b3yemblie CUMBOJIbl

BHumatensHo usyuute pykoBoacTso
-lll MO 3KCMNYATALMN U COXPAHUTE ero Ang
MCNonb30BaHMS B Dyayuwem.

CbeMHblit bnok nutaHus:

EC: Bxom: 230 B 50y 0,8 A;
Boixon: 12B=25A

CLA: Bxoa: 120 B 60 14 0,8 A;
Bbixod: 12B=25A

@ Knacc sawmtsi 1.

C € YCTpoiicTBO CoOTBETCTBYET TPEDOBAHNIM K
mapkuposke CE.

Yrunusauua

Tonbko ang crpar-uneros EC Cumson «le-

peyYepKHYTas MyCOPHAS KOP3HHO» YKO3bl-

Baer Ha Tpebosarme (B coorsetctaim c u-
pekmgoit Esponeiickoro cotoza 2012/19/EU)
pa3AEbHON YTUIM3AUMM OTXOAOB SNEKTPUIECKOTO U
anexTpotHoro obopynosarug (WEEE). Yetpoiicraa
TAKOrO THNA MOTYT COAEPXATb UEHHbIE, HO ONACHbIE
BELLeCTBA, BpeaHbie Ang okpyxatowei cpeasl. Jaw-
Hble M3AeNMs HeODXOAUMO [OCTABMTL HO CNELMAL-
HbIl MyHKT cbopa Ang nepepaboTku 3nekTpHUYECcKIx

11 ANEKTPOHHBIX KOMMOHEHTOB, O HE YTUM3MPOBATL
BMECTE C HEOTCOPTHPOBAHHBIMHU DbITOBLIMM OTXOAC-
mu. Toctynas Takim obpasom, Bel BHOCHTe BKIAZ C
3QLMTY PECYPCOB 1 OXPAHY OKPYXAIOLLEN cpefbl.
30 AONOMHUTENBHOM MHbopMaLel obpamrecs B
MECTHblE OpPraHbl BNACTH.

Hu npw kakux obctostenscteax He nossonsitre fetam
WrPATb C MNACTUKOBLIMM NAKETAMM 1 YNIAKOBOYHBIMM
MOTEPUANOMY BBUZY PUCKQ NOMYHEHMS TOOBMBI 1/
win yaywes. Takme matepuans Heobxommo yopars
HQ XPAHEHWE B HOAEXHOE MECTO WK YTWIM3MPOBATL
BesonacHbim s okpyxatoweit cpeast cnocobom.

BaxkHa uHdopmauua sa besonacHocr

[NpoueTeTe LSNATA UHPOPMALIUS U BCUUKM UH-
cTpyKunm 3a besonacroct. Hecnaseateto Ha
WHbopMaLmaTa 30 Be30NACHOCT U MHCTPYKLMKTE
MOXe Aa JoBeAe A0 TOKOB yAap, NoXap 1/mn
CepUMO3HU HOPAHSIBAHMS.

3anasete uanara uHcopmauns 3a besonacHoct
W MHCTPYKUMKTe 30 braewm cnpasku. Korato npe-
[aBaTe ypeaa Ha TPeT1 CTPAHM, NpeaaiTe u Tesu
MHCTPYKLMK 3a pabora.

KyxHerckara sesHa (,ypeast’) e npenxasHadeHa
©MHCTBEHO 30 NPETEMSHE HA XPAHH 1 ApebHM
npeametn c temo ao 10 kg B somawHm ycnosns.

Beaka apyra ynotpeba ce cunta 3a HenpasuaHa u
MOXe 110 JOBEAE IO MATEPUANHU LLETA.

Ypemst e npepHasHaueH 3a fomawHa ynotpeba.
Toit He e npenHasHaueH 3a Teproscka ynotpeba.

Hakom XOpPa CAa U3NOXEeHM HA NO-TONFM PUCK!

53104-4: Tozn ypen He e npegHasHadeH 3a yno-
Tpeba ot nmua (BrntoumTenHO feua) ¢ Hamanewm
(DUBHUECKH, CETUBHM MM YMCTBEHM COCOBHOCTH
WM C JIMNCA HA ONUT U O3HAHHS, OCBEH AKO He

ca noa HaboaeHue ot IMUETO, OTTOBAPSLLO 30
TIXHATA BE30NACHOCT WK HE Ca MHCTPYKTUPAHH 3a
ynotpebata my.

Jeuara Tpabsa aa ca noa Hoasop, 3a Aa ce ro-
PAHTUPA, Ye He UrpasT C ypeaa.

53011: Toan ypen moxe A ce U3non3sa or feua
HO BB3PACT HAA 8 FOANHKM M OT MU C HAOMANEH!
(bU3MUECKM, CETUBHN WM YMCTBEHH CNOCOBHOCTH
WK C HEAOCTOTBYEH OMUT W MO3HAHHS, MPH YCIO-
BMe, Y€ Te3W AeLa W JMLA CA NOA HAA30P WK Ca
Bunn MHCTPYKTMpaHK 30 Be30NaCHOTO H3NON3BAHE
HO ypeaa v pasbupar onacHoCTUTe, MPOoM3TMYALLM
OT M3MNOM3BAHETO HA ypenaa.

He e nossoneto Ha Aeua [a urpadr ¢ ypena.

He ce nonycka nouncTBOHETO 1 NOAAPBXKATA 44
Ce M3BbPLBAT OT Aeud bes HoA30p.

[Nasete AeuaTta o1 ONnakoBbYHMY MATEPKUATT. Onac-
HOCT OT 30,£|,yLUOBOHe!

JebekTHndt ypea Moxe 4 NPUUUHNM LETU 1 HAPG-
HIBAHNS:

Buharu nposepsisaiite ypena 3a nospeay, npeau
A0 1o u3non3sate. AKo OTKPUETE TPAHCMIOPTHA
noBpend, BEAHATA Ce CBbPXETe C Thproseud, oT
KOroTo CTe 3aKynumu ypead. Hukora He usnonseaii-
Te AedekTeH ypes.

Axo e fedbexten, ypeast Tp9bsa AG ce pemMoHTH-
pa. YpensT He CbAbPXA YACTH, KOUTO MOXETE Aa
PEMOHTUPATE CAMM.

[Mpu HenpasunHa pabota ¢ ypeaa moxe A Bb3-
HMKHAT NoBpeau.

lNocraseTe ypena BbpXy Cyxd, POBHA U HEXTL3MO-
BA NOBbPXHOCT.

He nocrassiite ypena Bbpxy ropetia NosbpxHOCT
Wk B BIM3OCT 4O MBTOUHMLN HO CUIHA TOTMMHA.
Buharu uskniousaiite ypeaa, npeam Aa ro nounc-

™mre.

Hukora He notansitte ypeaa sbe BOAA M APYrH
TEYHOCTH.

Hukora He ocrassitre kabena Ha 3apgaHOTO yc-
TPOWCTBO A BUCK OT PHOOBE, AOKATO YPeasT ce
sapexaa. Bunarv ussaxaaiite kabena Ha sapgaHo-
TO YCTPOMCTBO, BEAHArA LWOM YPerT ce 30peam.
Jlpwxre ypeaa Ha cyxo macto bes npgka cbHuesa
CBETMHA.

Hukora He u3nonssaiite ypeaa kaTto NOCTABKA 3d
APy NPEeOMETH, KOraTo He o U3NoN3BaTe.

Ypensr uma akymynatopra barepus. Henpasunto-
10 i ynotpeba nopoxaa onacHoCT or noxap:

BHUMAHWME: 3a sapexaate Ha batepusra
M3MNOM3BANITE CAMO NOABUKHOTO 3APFAHO YCTPON-
CTBO, NOCOYEHO B TEXHUYECKATA CrEUMBUKALMS.

Tosn ypen CbAbPXA AKYMYNATOPHA 60Tep149|.
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3opexaaiite batepudta, CAMo KOraTo € B ypead
v npes USB kabena Ha 3apgaHoTo ycrpoiicteo
ot komnnexra. Hukora He Bagete barepugra ot
ypena.

Hukora He octasgiite ypena bes Haasop, Aokaro
ce 3apexaa.

Hukora He cBbp3BaiiTe ypeaa HaKbCOo U He o 13-
NAraiTe Ha OTKPUT MAGMBK.

Hukora He OTBOpﬂmTe YPENA U HE BbpWETE HULLO,
KOETO MOXeE 1A TO YHULLOXMN.

Hukora He usxebpngitte batepun 8 orbH wn dyp-
HO M HUKOTG He v pasTpoluasaiite u pexete. Tosa
MOXe 1A NPMUMHK exkcniosus!

Hukora He usnonssaitre barepusta B cpeaa ¢
BMCOKA Temnepatypa. ToBa Moxe A4a NPUUYMHA
EKCMNIO3MS WM U3TMYAHE HA 3ANAMMA TEYHOCT MK
ras.

Hukora He usnonssaitre barepusta B cpeaa ¢
M3BBHPEOHO HUCKO ATMOCEpHO Handraxe. Toea
MOXe A0 NPUUMHW EKCTNO3MS UK U3TUUOHE HA 3C-
NAMMA TEUHOCT UK Fai3.

53104-4: Oyrkunara 30 beaxuuHo 3apexaate
HQ TO3W YPesa MOXe A Ce M3NON3Ba CaMO 30 ype-
1M, CbBMECTUMH C De3xmuHo 3apexaaHe, a He 3a
IMPeKTHO 30pexaaHe Ha batepusTa.

MU3nonssaHu cumeonu

-lll [NpoueTete BHUMATENHO U M3LSNO UHCTPYK-

UWMTe 30 eKCNIOATALMS M MM 3anaseTe 30
Braewa ynorpeba.

[NpeHocrmo 3apsaHo:

EC: Bxon: 230V 50Hz, 0,8A:;
Maxon: 12V DC 2,5A

CALL: Bxon: 120V 60Hz O0,8A ;
Maxon: 12V DC 2,5A

@ Knac Ha sawwta I

C E Ypeawt otrosaps Ha aupekusute 30 CE
MOPKMPOBKA.

UsxebpnsHe

Camo 3a ctpanute ot EC: Cumsonst ,30-

apackara kotha 3a boknyk” uancksa (cb-

rnacto Eeponeiickn Hacokn 2012/19/
EC) otnento usxebpngHe Ha OTNOABYHO eneKkTpuue-
cko u enextporHo obopynsatre (OEEQ). Tesu ype-
AN MOXe 10 CbABPXAT LeHHW, HO OMACHHM Belle-
CTBQ, KOWTO Ca BPEAHM 30 OKONHATA cpeaa. Tesn
NpofykTv TP96BA G Ce OCTABST HA CNeUManHuTe
MeCTa 3a CbbHpaHe Ha NOANEXAWM HA PEUMKIPa-
HE eNeKTPUYECKM 1 eNeKTPOHHM ypeam u He Tpsbsa
10 Ce U3XBBPAST 30€AHO C HecopTMpaHuTe butosm
otnaabum. Taka Bue AONPUHACSTE 30 ONA3BAHETO
HO pecypcuTe 1 npupoaarTa. 3a noseue MHhoPMa-
Mg Ce CBbPXETE C MeCTHUTE BIACTH.

B HukakbB Cnydalt He paspeLaBaiite HA Aeua Ad
CM UrPasT C NIACTMACOBUTE MMKOBE M ONAKOBbY-
HMS MaTepWan, 3aWOoTO TOBA NPEACTABNYBA ONAC-
HOCT OT HapaHssake 1/ wmm 3aaywasare. Jpwxre
nofobHM MATEPMATM HO HEAOCTBIHO MICTO WM T
M3XBBPIETE MO EKONOrOCLODPA3EH HAUMH.

Baxknuea iHdpopmauia npo besneky

[Mpountaiite Beto iHpopMaLito Ta iHCTPYKLIT 3
TexHikn beaneku. Henotpumanns indpopmauii Ta
IHCTPYKUiM 3 TexHiku Besnexkun Moxe NpU3BeCTH [0
YPOKEHHS €NEKTPUUHMM CTPYMOM, noxexi Ta/
abo cepiosHMX TPABM.

3bepiraitte Beto iHhOpMALItO TA IHCTPYKLIT 3 Tex-
Hiku Besneku Ans NOACBLIOTO BUKOPUCTAHHS.

KyxoHHi Barv (Haaani «<npunag») npusHadeki eu-
KIIOUHO 19 3BAXKYBAHHI MPOOYKTIB XAPYYBAHHS TG
Hesenuknx npeameris o 10 kr 419 [oMaWHbOro
BMKOPUCTAHHY.
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Byae-dke iHwe BUKOPUCTAHHS BBOXAETHCY BUKOPUC-
TOHHIM HE 3 NPU3HAYEHHIM | MOXE NPKU3BECTU [O
MATEPIaNbHUX 36uTKiB.

Mpunan npusHaueHuit ang nobyToBoro BUkOpH-
cTanHs. Bin He npusHadeHnit ans komepuinHoro
BMKOPUCTAHH.

[ng nesrmx ocib icrye nineuwera Hebesneka:

53104-4: Leit npucTpiit He NpusHaAUeHHi os
BUKOPUCTAHHS ocobamm (3okpema aitbmu) 3 norip-
WeHUMM (DIBMUHUMM UK PO3YMOBHMH SHIOHOCTIMM,

abo gkum Bpakye 3HaHb UM SOCBIAY, FKILO BOHM HE
nepebysaioTs nig Hamsaom ocobw, BianosinansHoT
30 ixHio Besneky, un HaBYeH KOPUCTYBAHHIO NpU-
CTPOEM.

Cnig HOrNSAATM 3Q OiTbMK, LLOD BOHM He rpanucs 3
NPUCTPOEM.

53011: Llei npunan moxe BUkOpUCTOBYBATMCS
AiTbMM cTapue 8 pokis, a Takox ocobamm 3 obme-
KEHUMM (DIBUUHNMM, CEHCOPHUMM ODO PO3YMOBUMH
30ibHOCTIMM aDO 0cODamMK, SKi MAIOTb HELOCTATHN
piBEHb AOCBIAY TA 3HAHD, SKLWO BOHM 3HAXOAATHCH
nig NOCTIMHUM HATNYA0M BiANOBIACNBHMX 30 HUX
ocib abo otpumanu sin Hux BKa3iBKM WOaO Desneu-
HOTO BMKOPWCTAHHS NPUAAdy T pO3yMitoTs NoB's-
3aHi 3 UMM Hebe3neku.

Jitam 3060pOH9|€TbC9| rpamcs 3 npunagom. i
MOXYTb OUMLLATH T O6Cﬂ\/FOByBOTM NPUNoA Tinbku
nia HArN9aoM.

He noseongitte AiTam rpatmcs 3 NaKyBAIbHAM MaTe-
pianom. Icrye Hebesneka yaywerhs.

HecnpagHicts npunagy moxe npussopmm 4o mate-
piansHux 3buTkis | Tpasm:

[Nepen KOXHMM BUKOPUCTAHHIM NEPEKOHAMTECS,
WO NPUNaL CNPABHUIA. Y PA3i BUIBNEHHS NOLIKO-
IXEHb, WO Dynu oTpuMai nig 4ac nepesesetHs,
HEramHO 3BEPHITLCS A0 TOPTOBENBHOI OPTaHI3aLil,
B SKiit BM Kynunu npunad. He sukopucToByitte He-
CNpaBHUit Npunag.

Y pasi HecnpasroCT Npunan Mae ByTv Bigpemor-
ToBaHo. [punan He MiCTHTb feTanei, ki MOXHa
BIAPEMOHTYBATH CAMOCTIMHO.

HenpaBunbHe NOBOMKEHHS 3 NPUNALOM MOXE NpH-
3BECTM A0 MOrO NOLIKOLKEHHS

Bcranoentoitte npunag Ha cyxy, pPiBHY NOBEPXHIO,
O HE KOB3QE.

He BcTanoBnI0OMTE NPUNAL HA rAPSUY MOBEPXHIO
abo nobnuzy cunbrmx mrepen Tenna.

[Nepen ounlieHHIM BUMKHIT NpUna.

He sanypioiite npunan y 8oy abo iHwi piamHm.
Criakyitre 30 ™m, wWob mepexesnit kabens He 38u-
CAB Mif 4aC 30PSHKAHHS, TA B EAHYITE 30PSaHHI
kabens Big npunagy Biapasy NiCNS 30PSLKAHHS.
3bepiraiite npUaa B Cyxomy MiCLi, L0 30XMILEHO
Bi NPIMMX COHIUHMX MPOMEHIB.

Konn npunag He BUKOPUCTOBYETLCS, HE BUKOPHCTO-
BY/iTE HOro y 9kOCTi ninctasku ang 30epirantg byas-
AKUX NPEAMETIB.

Lle npunan ocHatenuit 8bynosarmum akymyns-
TOPOM. Y Pa3i HEHANEXHOTO NOBOMXEHHS ICHYE
HeDe3neka noxesi:

MOMEPELXKEHHA: ong 3apgmxatts akymynstopa
BUKOPUCTOBYWNTE TiflbK/ 30BHILIHE ENEKTPOXMBNEHHY,
WO BIONOBIOAE BKA3AHUM Y TEXHIYHMX XAPaKTE-
PUCTVKAX CNeundIKaLigm.

Lleit npunag ocHaleruit akyMyngTopoM, WO He
3MIHIOETbCY.

3apgmxaiite akyMynaTop B NPUCTPOT Tinbku 30
AOMNOMOTOI0 3APYAHOMO KABENIO, WO BXOAUTL Y
KomnnekT noctasku. He Hamaraiitecs agemoHTyBaTH
aKyMyngTop 3 NpUNaay.

He sonuwaiite npunan bes varngay nia yac npoue-
CY 30PILIKAHHS.

He 3akopouyiite npucTpiit Ta He kuaaitte #oro y
BOTOHb.

He siakpuBaiite NpucTpiil TG He 3HuLLyiTe Horo
KOIHUM IHLWMM COCOBOM.

He yTunisyiite akymynstop Wisxom CnaneHHs y
BorHi abo y rapsuiit neui, abo WAIXOM MexaHiuHo-
ro noapibHeHHs un pospisatg. Lle moxe npusse-
cTv A0 Bubyxy!

He ninnasaiite akymynsarop Bnusy HOABMCOKMX
remnepatyp. Lle moxe npuzsecm oo subyxy abo
BUTOKY NIETKO3AMMUCTX PignH uu rasis!

He ninaaeaiite akymynstop BnamMBy HOABUCOKOrO
Tcky nositps. Lle moxe npussectn no subyxy abo
BUTOKY NErKO3AHMUCTUX PianH uy rosis!

53104-4: DyHkuito BE3KOHTAKTHOTO 3APFMHKAHHS
LbOrO MPUCTPOIO MOXHA BUKOPUCTOBYBATH Tillbky
ANS NPUCTPOIB, 9Ki MAIOTb MOXITHBICTS De3koHTaK-
THOTO 3QPSIKAHHS; He 3apsmxaiite besnocepes:
H50 DaTapeiiku.

BukopucroByBaHi cumBonu

|| || YBAXHO npounTaiite NocibHuk 3 ekcnnya-

Tauii B noBHOMY 0bcg3i Ta 36epexits itoro
ANS NOAGBLOTO BUKOPUCTAHHS.

39 1 UK



SHIMHUI BAOK XMBNEHHS:

€C: exig: 230B, 50y, 0,8 A;
Buxig: 12 B nocr. cp,, 2,5 A
CLA: Bxin: 120 B, 60 Iy, 0,8 A;
guxig: 12 B nocr. cip,, 2,5 A

@ Knac na sawwmta Il

c E Mpunoa sianosince aMpekTMsam Woao
mapkysarhg CE.

Ytunizauia

Tinbkn ang kpdi €C: 3Hak nepekpecneroro

CMITHIKG O3HAYCE [3riaHo 3 EBponelicskoio

pexomengaieio 201 2/19/EU), wo aKyMY-
NSTOP HE MOXHQ BUKMAATH PA3OM 13 NODYTOBMM CMIT-

Tam. [ lpunazam Takoro Ty MoxyTb MICTUTH LiHHI, ane
Hebe3neuHi peyoBMHM, SKi 30BOCIOT WKOMM HOBKOMMLL-

HbOMY CEepPELOBMLLY. Lli BMpO6M cnig 30aBATM Y cned-
ONI30BAHI MYHKTM 30MPAHHS AN YTUAIBOLIT eNeKTNYHIX
| @NEKTPOHHMX MPUCTPOIB; X HE MOXHA BUKMOATM PO-
30M i3 HeCOPTOBAHNMM NODYTOBMM CMiTTaM. Takum up-
HOM BY 3p0bMTE BHECOK Y 30EpEXEHHs pecypCi i Ho-
BKOMMILHOrO CEPEAOBHLLA. 30 AOAGTKOBOIO
iH(bopMaLjiEro 3BEPTATECY B MICLEBI OPraHM BACM.

Hi 8 gkomy pasi He go3sonsitte AiTam rpaTmcs 3
MAGCTAKOBUMM NAKETAMM i NOKYBASBHUMN MATEPH-
anamu: ue Nos'g3aHo 3 Hebeanekoro TPaBMYBAHHS
Ta (abo) 3anywenns. Toumaiite Taki matepionv B
HenocTynHomy micui abo nosbasrecs ix cnoco-
Bom, Besneyrrm ns HOBKOIMLWHEOTO CepeaoBHLa.

Mosbasrecs akymynsTopa B HaneHwi cnocio.
Y MOrasnHaX 3 NPOACXKY AKyMY/STOPIB | B MyHI-
LUMNGAbHKX MYHKTOX 301PaHHS € KOHTelHEpU Ang
CTAPMX AKYMYNIFTOPIB.

1LogIMMbmydnb 0N xd500

LEOYMOE o900 NBRMMTOENSLY
o 06LEHMYIE3090L YLoGMNbMydAL
39Lob1d. LogMmbmgdab Agbobyd
063mmM3dE300LY o NBLAHMYIE0700L
939909mMymy308 Bgbodmms
BoMAMA30bL gagdhm3manl, bobdmaly
/06 LgMoMdYMN OBNBBYdYONL
bLogmomnby.

7LoMMbmydnl gbobyd
oMbYOYMN NBRYMMBOENS S
0bLHMYIENYO0 Fgnbobgm
3m303mabLbognmmydgd0bsm3nbL.
Food Processor-ob d9bsdg 300Dy
39000(3900L 390mb3z9303d0, gnbmzm
3oL obY39 dooHObyo FMbIoMyxdab
0bLHMYIE0o.

LOBBDOMIYMML LOLBMMN (By3aMATN
L,O30MoH0") 9ALbYMYOS PBYOMME
L3300 3MMOYIHIONL O 3ohoMd

10 33-0009 LOgbyOAL SBMBISL
LoymARoEbmM3MYOM odmygbadado.
B9d0Lb3ngm bbzs HN30L godmygdydy
89moLb3MOL vMOLOMOBIM AMbISMYOSL
0 dgbodmmo FohxMNSMHMN ODNODYOS
800m0B30mbL.

03oMohn 3obinm3bnmns
LoYMROEbM3MdM B0BBYdOLENZNL o
oo 3M39MENYMO 303mMynb9d0LbZNL.

KA | 40

30M3339M0 ©030067900b F3N3LENZNL
Am3shaonmn bogymonbnlb 83330aMNY:
53104-4: 3mBymdnmmdd oM oMb
3963903600 F7DOYEYMO B0DOZIMO
0b gmbgdMnzn Bgbodmadmmdnb Vb
800mME0mMYd0LY o 3MbOL oM dJmby
000030069000 (B0 ML 06383900L)
3096 303mbOYnbYdMO, oMo nd
3000b393700b0, MmegboE 0bNbo vMNS6
0300 YLORMNbMYOSDY 3obyYbnbdggdgmn
30M0b B508bgo35tmmonb g393

0B n0mgdnmo og30 0bbHMYIEOS
AmByYmMONMmMdNL godmynbgdnb Agbobgd.

Yniomgdo 30093090, MHma 003339000
o 8303mMnygbmb dmBymdommods
LOMOTOAMCD.

53011: 03 nBYMONMMONL godmynodgos
000390100 8 Bennsb, nby3y MMaMME
J9dynmo i30d039M0, bydLbmMymo
06 396¢homymo 3gbodmmgdmMmMOgdNL
9dmbg o6 3MEBNLY O EAMELNMYdNL
LO3ENMNL Bgmbg 30fMgdnL BngM, omn
B90008b90039MmmONL dg0mbznzodn

00 ybogmmbm godmyabadonbs o
3oLVD V30380MYdNMN dgbodmm
LOgIMMNbYHdL Agbobgd LogdomMnbn
0bgmM3nmgdyanmdnb dgda3a.

00383700L30L VM oML T39O0
08 3mBymdNmMMdNm 0030d0. 153839000
909 6370000 o HYJAMALLbYMYdY
093d3909mMNs B7edbyo35mMmMOn
80Md9.

AmoMngo ©538390L Fq03N30L
Fobomndo. dMLHOMOL SbMAMOAL
Logymby.

09039JHIM 930MohgdL gndmnom
Fohamoomymn BsbOb o EBNBYdIONL
800mynbgdo:

ymagmn godmynbgdnl Bnob 35odmbBAgm
30M3HN OBNOBYOSDY. 00y
HMBL3MMHNMYONL DNV OOZNBYM,
009YM3690mN3 ©930330M0N0)
dmzogthgly, MHmMAmMabasboE Bnnmyom

9L 330MOMH0. dMOLEMML godMnygbmm
©9RIIHIMO 930MOHO.

099%3990H0L 393:b373980 d30Mohn
16000 d9390009b. AMBYMONMMOS oM
390393bL BOBNMYOL, MMIYHIMOE NZNIMO
3030dmnom 3903900Mon.
AmBYMONMMOD ofMLbBMMN
Am3ymmdom, 39300000 0L OSDNSBM™

Amomozbym AmBymdNnMdS 3dMom,
006000M O 3MY3 DYO30MDY.

AmBYMONMMOS vMabMML AMOMNSZLM™
3bagm Bao30Mdy b dmngmn Londymo
Byommgdnb boobmmazgL.

8060960003007 3oFMMNY d30MSHO.

0MobMML Hovyznbanmm
AmBymonmmddb Byomdn ob bbzo
Loonbgdo.

0319b(H30L MM, 3oOJMN B EOHMIMO
AOBM30YOYMN O TbH30L
3500098 o1nE0Modmo dmbbyboom ab
030MOHNOVD.

300b0bgm v3oModn ATMOM SN,
30Mo30M0 3Bnb bbngydnbaob
©OEIMO.

300mMyyq0admmdnb commb by AnbEdm
3oL LOMV3LML PO 30L.

330MMHL doohbns Yoo
AOBMBHOIodONMO 03B YmMohmmMo.
0MOLOMBBOM BmM3yMmdnb dgdmbazgzado
oMbdMOL bobdmMnl Looymmnby:

8ogymmbomde: v3ndnmsbhmmol
obOAYbHO godmnygbgo bmmm

8oy nb3AM3oMogxde HJonzdnmo
0mbo3q3900m, MmM3gamnE A0MNMYOYMNS
L39(3093030(300D.

9L 330MOMH0 B9nEO3L V3NTYMOHMMD,
MHAmnb dg33moE oM beogdo.
03n3nmohmmin odynbinon dbmemmeo nd
330Monhdn MmMIgannE dnnmgom. dfhsbmeogl
(3900MMO3NTYMOHMMN d30MOHN0SD
dmbbboo..

03790(H30L MML B3oMOMHO dMBLLOMML
oHM3MO 3gN30MYnMgmdnL goMgdy.
AMIMY0 M OOIMNMO d30MOHN OO
3o3bando ofh gogomon.

o 3obbbom v30MOhN Y VM oMo dobn
bb3o 3N 3ubognMado.

MbmeogL Bgyommon 9ma3abhdn
(3060380 b by wydgandn o oM
0000039BM™ VB OgMO F77obnINMS.
000b 033900 g9d0L ob3nMMOYdS dgndmno!
9m390h0 oMILEMML OMO
800bOZNMYdNm Bomom
H0939MohnmMody. 03l 039 Jgdo ob
50mMYO3N LOMbOL VO odAL godMzMB30L
8ob30mMmdgde dgndmono!

9m390h0 oMILMOIL OLMO
800bONMYON BN 3o9MNL

B6930L 306MHMO0T0. 9FSL VNI gdO b
50mMY030 LOMbOL VO ZodAL godMzMB30L
80b30Mmdgde dgndmono!

53104-4: 3mBymdommdnb gbogbm
ohnb30L 93Bg3N0L 3odmMygbgdo
dnbodangdgmns dommmeo o8 03bgE0nL
Abomogdgmnb 3gdmbg AmMBYMINMMOYODY,
30M00030M o EOHBMO dohoMIo.

390mynbgdnmo boddmmmydo

|!|_!|_| Y9MOM000) ©s LYV
809396000 Fdomdnb nbLHMYJ30HOL
0 d79000bgon LBAMTOIMM
LognMMYOONLOMZD.




dmbbboon Jugmab gMmogymo:

EU: 3qbsbamgmn: 230V 50Hz, 0,8A;
3o0mbobgmamo: 12V DC 2,5A

US: 39bobamaann: 120V 60Hz 0,8A ;
80dmbobzmamn:12V DC 2,5A

@ 00330L damaba I

E BmBymdnammdd 89qLoded0s CE
3oM30Mad0L bobgmBdm3sbgM
300100090900

IHomodO30

dommmeo 93mm o380l

93940900bn30L: LoddMaNM

»,30000b0DMN LEbLE3Y Ynon*
nonbmab (2012/19/EU g3mhm3nmo
LObyMBdM3565MML dgbodednboc) d3gamo
99dHMHM S JEgIHMHMBYIO
AmBYMdNMMOYONL 3oBEOM IGO0
IHomodoEnob (WEEE). abgogbo
OmBymdnmMmMddn dgndmngdo dgnEe3gb
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3oLy, 3ogMmod bobnggvom
6030109M7d50L, MHMAMYd0E LogMmnbab
19060L gomgdmb. gb 3MmnJhgdn NbS
Ho0oM©EIL JMIJHM™ o JIgJHMHMBYN
AmBYMONMMOYONL 3000T7303900L
L3NV 39BgHdT0, OYB390MNY
oMb HNMYONM YMANm BOFOZNSO
MO0 3000 ZOOYMY. ©FZ30MN
J99g00m 013396 B3mnmo dggogdam
01b90M030 MLMLYOOLY Y Fogdmb
05(33990. ©O3dHHONMN
063MM3o300LNZ0L gnbmazc dndsthanmm
073906L sanmmodmMn3 bymobyBRMIOL.
oME9Mon 390mbzn30dn of dgndmmgdo
6900 O3MNM™ B33390L NMOAS3MO
3mobh3obob Ynogdnms o dgboggon
FoLbomom, MOELL gb OBNVBYONL V/S0
dman30L bogmmbab dgnEegL. 3gnbobym
03 (Hn3nb doboamgdn Hbogmbm ognmob
06 Amobnbgm domn HhHomndSENS
93MmMMaNYMo0 HbogMmbm bLodyomgdoo.
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Stromanschluss (Versorgungsbuchse]

Stromverbrauch (Ein-/Ausgeschaltet)

Mains connection (power in socket]

Power consumption (switched on/off)

Raccordement électrique (connecteur d'alimentation)

Consommation électrique (allumé/éteint)

Conexién eléctrica (toma de corriente)

Consumo de energia (encendido/apagado)

Allacciamento alla rete elettrica (presa di alimentazione)

Consumo di energia elettrica (occeso/spenfo]

Stroomaansluiting (voedingsaansluiting)

Stroomverbruik (in-/uitgeschakeld]

ligacdo & rede elétrica (tomada de alimentacéo)

Consumo de energia (ligado/desligado)

Elektrik baglantisi (besleme girisi)

Elektrik tiketimi [Acik / kapali)

Stremtilsluting (forsyningsstikdése)

Strgmforbrug (teendt/slukket)

Stromanslutning (férsériningsuttag)

Stromfsrbrukning (till-/fréinslagen)

Conexiune la alimentarea electricd (mufa de alimentare)

Consum de curent (Pornit/Oprit)

Podtgczenie do sieci (gniozdko e|ekfryczne)

Pobdr mocy (wigczona/wytqczonal)

Pripojeni el. proudu (napdject zditka)

Spotieba el. proudu (zapnuty/vypnuty)

Elektricka pripojka (napdjacia zdierkal)

Spotreba produ (zapnuté /vypnuté)

Glavno napajanje (utikag i uti&nical

Potro3nja energije (ukljugeno/iskljueno)

Elektrigni prikljugek (napajanie v vtignici)

Poraba energije (vkloplieno/izkloplieno)

Tapcsatlakozds (tapcsatlakozd)

Energiafogyasztdas (be/ki)

Vé&rguihendus (toide pistikupesas)

Voolutarve (sisse-/véljalilitatud)

Stravas savienojums (stravas ievades kontaktligzda)

Stravas patéring (ieslégts/izslegts)

Prijungimas prie maitinimo tinklo (maitinimas j lizdg)

Energijos suvartojimas (jjungtas/igjungtas)

Virransyotto (virta pistorasiassal

Tehonkulutus (kéynnissé/sammuksissal)

Ylvdean pelpatog (umodoyr Tpopodoaiag)

Karavalwon pebparog (evepyomoinpévn/
amevepyomoinpévn)

HOILKJ'HONGHMG K MCTOYHMKY TOKQ (pOBbeMHMTOHMﬂ)

[MNotpebngemblit Tok (8o BrIIOUEHHOM,/
BBIK/IIOUEHHOM COCTOSHUM) (MA/MKA

Cebp3saHe kbm Mpexarta (wencer)

Saxpareate (BknoyeHo,/u3kToyeHo)

DE Akkuspezifikation Versorgungsspannung Kabelloses Aufladen

EN Battery specification Supply input Wireless charging support

FR Spécification de la batterie  Tension d'alimentation Charge sans fil

ES Especificacién de la bateria Tension de alimentacion  Carga inalémbrica

IT Specifiche della batteria Tensione di alimentazione  Ricarica wireless

NL Accuspecificatie Voedingsspanning Draadloos opladen

PT Especificacées da bateria  Entrada de alimentacdo  Suporte para carregamento sem fios

TR Aki spesifikasyonlari Besleme voltaii Kablosuz sar

DA Batterispecifikation Forsyningsspaending Trédles opladning

Y Batterispecifikation Matningsspdnning Kabelfri laddning

RO Specificatiile acumulatorului Tensiune de alimentare

PL Specyfikacja akumulatora Weijscie zasilania Obstuga tadowania bezprze-

wodowego

cs Specifikace akumuldtoru Napdijeci napéti Bezdratové nabijeni podporuje

SK Specifikacia akumuldtora Napdjacie napdtie Podpora bezdrétového nabijania

HR Specifikacije baterije Ulaz napajanja Podrska za beZigno punjenje

SL Specifikacije baterije Napajalna napetost Podpora za brezZi¢no polnjenje

HU Az akkumuldtor miszakijellemzéi Tapfesziiliség Vezeték nélkili tsltés tdmogatdsa

ET Aku spetsifikatsioon Toitesisend Juhimevaba laadimise tugi

Lv Akumulatora specifikacija Barosanas ievade Bezvadu uzlades atbalsts

LT Baterijos specifikacija Tiekimo jvestis BelaidZio jkrovimo palaikymas

FI Akun tiedot SVelie) Langattoman latauksen tuki

EL Mpobiaypapes emavapopt-  Taon Tpopodoaiag Actppam ¢opTian
{bpevng umataplag

RU Creundmkauns axkkymynatopa  [utatowee Hanpsxerve  Becnposoaras sapsaka (Br)
(mAu/B) (B/A

BG Cneumndukaums Ha Bxoa 3a 3axpatrBsate CbBMECTUMO C BE3XUIHO
barepusta 30pexaaHe

UK Creundikauis akymynatopa  Hanpyra xuenents (B/A]  TMigrpumka beskortaktHoro

30PIIKAHHS
KA 93199mehmmob L393NRNES  dooZd 1LO6m ohbanL AboMwadame:
53011 200 mAh / 3,7 V (Li-lon) 12V=25A, (SELV) -

53104-4 8000 mAh / 3,7 V (Lilon)
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12V=25A, (SELV)

12V Max 15 W

MigknioyerHs fo mkepena cTpymy (pos'em
XMBNEHHS

CnoxuBaHuit CTpym(B yBIMKHEHOMY,/BUMKHEHO-

my craHi] (MA/mKA)

0960b d79M:900 (Bmdofmoggdalb doamnbn)

0969m3oMg70s (AeMoymn-/agedmmonymo)

USB C

USB C

<20mA /<30 pA

<40 mA /<100 pA
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Abmessungen (L x B x H)

Gewicht

Max. Betriebshohe

DE USB-ladekabel / Stecker  max. Tragkraft Messauflésung

EN USB charger cable load capacity Measurement resolution

FR Céble de chargement USB  Capacité de charge Résolution de mesure

ES Cable de carga USB Capacidad de carga Precision de pesaje

IT Cavo di ricarica USB Capacitd massima Risoluzione di misurazione

NL USB-aadkabel Draagvermogen Meetresolutie

PT Cabo de carregamento USB  Capacidade de carga Resolucdo da medicdo

TR USB sarj kablosu Tasima kapasitesi Olcim cozunirligu

DA USB-adekabel Baereevne Méleoplasning

Y USB-addkabel Barkraft Matupplésning

RO Cablu de incércare cu USB  Capacitate portantd Rezolutie de mé&surare

PL Kabel do tadowania USB  Nosnoé¢ Doktadno$¢ pomiaru

cs USB nabijeci kabel Nosnost Mé&fici rozlisent

SK Nabijaci kébel USB Nosnosf Rozligenie merania

HR USB kabel za punjenje Kapacitet opterecenija Mierna rezolucija

SL Polnilni kabel USB Nosilnost Locliivost meritve

HU USB-slt¢kabel Teherbirds Mérési felbontds

ET USB-aadimiskaabel Makht Maételahutus

v USB uzlades kabelis Jauda |zméru attieciba

LT USB jkroviklio laidas Apkrova Matavimo raigka

FI USB-atauskaapeli Painoraja Mittaustarkkuus

EL Kahwbio pdpriong USB Pépouaa ikavornra Avahuon pétpnong

RU 3apgansit USB-kabens Lonyctumas Harpyaka (kr/ doynta)  LuckpetHocts (r/yHuns)

BG USB kaben 3a 3apgaHo ToeapoHocumoct ToyHoCT Ha U3MEpPBAHETO
YCTPOMCTBO

UK 3apsaHuit kabens USB [onyctme asarraxenns (kr/ dyrra)  duckperthicts (r/yHums)

KA USB-bodybhn 3odgamn 090000 domo (33 / %3¢h) 200m330L gomeMomgdo (3/0z)

53011 USB 2.0 / A/C 10kg /22 Ib 1g/0,1 ez

531044 USB 2.0 / A-/C 10kg / 22 Ib 1g/0,1 oz
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Dimensions (L x W x H) Weight Max. operating altitude
Dimensions (L x | x h) Poids Altitude d'utilisation maximale
Dimensiones (largo x ancho x alto) Peso Altura méx. de servicio
Dimensioni (Lungh. x Largh. x Alt.) Peso Altitudine di funzionamento max
Afmetingen (L x B x H) Gewicht Max. bedrijfshoogte
Dimensées (C x L x A) Peso Altitude méxima de funcionamento
Boyutlar (Ux G x Y] Agirlik Maks. calisirma rakim
Ml (L x B x H) Vaegt Maks. driftshaide
Métt (Lx B x H) Vikt Max. anvéindningshsid
Dimensiuni (L x | x H) Greutate Altitudinea max. de operare
Wymiary (df. x szer. x wys.) Waga Maksymalna wysokosé operacyjna
Rozméry (d x 3 x V) Hmotnost ~ Max. provozni vika
Rozmery [D x Sx V) Hmotnosf ~ Max. prevadzkova vyska
Dimenziie (D x S x V) TeZina Maks. radna visina
Dimenzije (D x S x V) Teza Maks. delovna visina
Méretek [ho x sz& x mal Témeg Max. izemeltetési magassdg
Madtmed (P x L x K] Mass Kasutuskoha max kérgus merepinnast
|zmérs (garums x platums x augstums) Svars Maks. darbibas augstums virs jiras limena
Matmenys (ilgis x plotis x aukstis) Svoris Didz. darbinis aukstis
Mitat (L x S x K) Paino Kaytén enimméiskorkeus
Aaoraoeig (M x M xY) Bdpog MEéy. uwodpetpo Aemoupyiag
Pasmepsi ([ x LU x B) Bec (1) Make. BbicoTa mecTta akcnayatauum
Pazsmepw (O x LU x B) Terno Makcumanta pabotia HaamopcKa BUCOUYMHA
Posmipu ([ x LLI x B) Bara 1) Make. Brcota micug ekcnayarauii
Bmag00 (bogM x bng x bod 30) Bmbo (3) 3ogb. bndommy (0)

245 x 189 x 20 mm ca. 600 g 2.000 m

245 x 189 x 25 mm ca. /54 g 2.000 m

47



ZWILLING

ZWILLING J.A. Henckels AG

Gruenewalder Strasse 14-22 - 42657 Solingen
Germany - www.zwilling.com

ZWILLING J.A. HENCKELS, LLC
Pleasantville, NY 10570
www.zwilling.com

XXXXXXX_V10_24-12 « © 2024 ZWILLING J.A. Henckels AG



	DE
	EN
	FR
	ES
	IT
	NL
	PT
	TR
	DA
	SV
	RO
	PL
	CS
	SK
	HR
	SL
	HU
	ET
	LV
	LT
	FI
	EL
	RU
	BG
	UK
	KA

